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Loi noi dau

Viét Nam c6 han 3000 hon dao ven b va hai quan dao ngoai
khai la quan ddo Hoang Sa va quan dao Truong Sa. Quan dao
Hoang Sa chd gan nhat cdch Quang Ngai 120 hai ly vé phia
Dong. Piém gan nhat ctia quan dao Trudng Sa cach Vinh Cam
Ranh, thanh phé Nha Trang, tinh Khanh Hoa khoang 250 hai ly
vé phia Doéng.

Hai quan dao nay la bd phan khéng tach rdi cha lanh thé Viét
Nam. Nha nuéc Viét Nam da thuc thi cht quyén cdia minh doi
vGi hai quan dao trong hang tram nam nay. Chu quyén cla
Viét Nam d6i véi quan ddo Hoang Sa va Trudng Sa phu hgp véi
luat phap quéc té va dugc cong nhan béi hang loat cac bang
ching phap ly valich st.

Vi mong muén giup cho déc gia hiéu ré hon vé qua trinh xac
lap va thuc thi cht quyén cda Viét Nam déi véi hai quan dao
Hoang Sa va Trudng Sa, Uy ban Bién gidi qudc gia tran trong
phat hanh cuén sach “Chi quyén cda Viét Nam déi vai hai quan
ddo Hoang Sa va Trudng Sa".
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1. Cac nha nuéc phong kién
Viét Nam thyec thi
chii quyén d6i véi
hai quan dio Hoang Sa
va Truong Sa

Nhan thic ctia cac nha hang hai thdi xua vé Hoang Sa va Trudng
Sa luc dau con kha mo ho; ho chi biét c6 moét khu vuc rong
I6n rat nguy hiém cho tau thuyén vi c6 nhimng bai da ngam.
Ngay xua ngudi Viét Nam goi la Bai Cat Vang, Hoang Sa, Van ly’
Hoang Sa, Pai Truong Sa hoac Van ly Trudng Sa nhu cac séch va
ban dé c6 cta Viét Nam da ching té. Hau nhu tat ca cac ban dé
cUa cac nha hang hai phuang Tay tu thé ky XVI dén thé ky XVIII
déu vé chung quan dao Hoang Sa va quan dao Trudng Sa lam
mot dudi cdi tén Pracel, Parcel hay Paracels?.

Ly: don vj do d¢ dai thoi xua, tuong duong véi khodng 0,5 km.

2 Bdn d6 ca nha hang hai B6 Bao Nha, Ha Lan, Phdp nhu Lazaro Luis, Fer
dando Vaz Dourdo, Jodo Teixeira, Janssonius, Willem Jansz Blaeu, Jacob
Aertsz Colom, Theunis Jacobsz, Hendrick Doncker, Frederich De Wit Pietre
du Val, Henricus E. Van Langren, v.v...
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Ban d6 hang hai ciia ngudi B6 Bdo Nha thé ky XVI




Vé sau, vGi nhing tién bo ctia khoa hoc va hang hai, ngudi ta
da phan biét c6 hai quan dao: quan dao Hoang Sa va quan dao
Trudng Sa. Mai cho dén nam 1787 - 1788, cach day hai tram
nam, doan khao sat Kergariou-Locmaria méi xac dinh dugc ro
rang va chinh xac vi tri cla quan dao Hoang Sa nhu hién nay,
tur dé phan biét quan dao nay véGi quan dao Truong Sa & phia
Nam. Cac ban d6 trén néi chung déu xac dinh vi tri khu vuc
Pracel (tuc la cad Hoang Sa va Trudng Sa) la & gitia Bién Déng,
phia déng Viét Nam, bén ngoai nhiing dao ven ba cla Viét
Nam.

Hai quan dao ma cac ban dé hang hai quéc té ngay nay ghi la
Paracels va Spratley hoac Spratly chinh la quan dao Hoang Sa
va quan dao Trudng Sa cla Viét Nam.

TU lau nhan dan Viét Nam da phat hién quan dao Hoang Sa
va quan dao Trudng Sa, Nha nudc Viét Nam da thuc hién cha
quyén ctia minh d6i véi hai quan dao dé mét cach that sy, lién
tuc va hoa binh.

a. Nhiéu sdch dia ly va bdn dé cé cia Viét Nam ghi chép ré Bdi
Cdt Vang, Hoang Sa, Van ly Hoang Sa, Dai Truong Sa hodc
Van ly Trudng Sa (ca qudn ddo Hoang Sa va Truéng Sa) tir
léu dd la lanh thé Viét Nam.

Todn Tap Thién Nam Tu Chi L6 D6 Thu, tap ban d6 Viét Nam do
Do B4, tén chit la Cong Dao, soan vé vao thé ky XVII, ghi rd
trong 16i chu gidi ban d6 vung Phi Quang Ngai, x&t Quang
Nam: “Gilfa bién c6 mét bai cat dai, goi la Bai Cat Vang, dai do
400 dam, rdng 20 dam, diing dung gilia bién, ti clra Dai Chiém
dén clra Sa Vinh®> mdi lan c6 gié Tay Nam thi thuong thuyén
cac nudc di & phia trong troi dat & day, ... c6 gi6 Dong Bac thi
thuong thuyén di & phia ngoai cling troi dat & day, déu cung
chét doi hét cd, hang hoa thi déu dé lai & nai do”.

3 CuaDgiChiém nay la cdra Dai thudc tinh Qudng Nam; ctra Sa Vinh nay ctia
Sa Huynh thudc tinh Quadng Ngai.
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Toan Tap Thién Nam Tir Chi L6 D6 Thu

Trong Gidp Ngo Binh Nam D6, ban d6 x Dang Trong do Doan
quan céng Bui Thé Dat vé nam 1774, Bai Cat Vang cling dugc
vé 1a mét bo phan chia lanh thé Viét Nam?.,

Pha Bién Tap Luc, cudn sach cia nha bac hoc Lé Quy Bén (1726-
1784) bién soan nam 1776, viét vé lich s, dia ly, hanh chinh xu
DPang Trong dudi thai chia Nguyén (1558-1775) khi 6ng dugc
triéu dinh b6 nhiém phuc vu tai mién Nam, chép roé dao Dai
Truong Sa (tiic Hoang Sa va Truong Sa) thuéc phi Quang Ngai.

4 Trong tdp Hong Buc bén dé.
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Phd Bién Tap Luc
CHU QUYEN CUA VIET NAM DOI VG1 HAI QUAN PAO



“Xa An Vinh®, huyén Binh Son, phd Quang Nghia, & ngoai clia
bién cé nui® goi la cl lao Ré, rong hon 30 dam’, c6 phudng Tu
Chinh, dan cu tréng dau, ra bién bén canh thi dén, phia ngoai
nira lai c6 dao Dai Trudng Sa. Trudc kia co nhiéu hai vat va hoa
vat cla tau, lap déi Hoang Sa dé 13y, di ba ngay dém mdi dén,
la ché gan xu& Bac Hai".

“.. Phii Quang Ngai, huyén Binh Son ¢6 xa An Vinh, & gan bién,
ngoai bién vé phia Pong Bic ¢ nhiéu cu lao, cac nui linh tinh
hon 130 ngon, cach nhau bang bién, tir hon nay sang hon kia
hoac di mét ngay hoac vai canh thi dén. Trén nui c6 chd cé sudi
nudc ngot. Trong dao co bai cat vang, dai uéc hon 30 dam, bang
phdang rong I6n, nuéc trong sudt day. Trén dao c6 vé s6 yén sao;
cac thd chim ¢ hang nghin, hang van, thay nguai thi dau vong
quanh khong tranh. Trén bai vat la rat nhiéu. Oc van thi c6 6c tai
voi to nhu chiéc chiéu, bung cé hat to bang dau ngén tay, sac duc,
khéng nhu ngoc trai, cai vo cé thé déo lam tam bai dugc, lai c6 thé
nung voi xay nha; cé 8¢ xa cti, dé kham do dung; lai c6 6¢ huong.
Céc thu 8¢ déu c6 thé mudi va ndu an dugc. D6i mai thi rat 16n.
C con hai ba, tuc goi la trdng béng, giong déi moéi, nhung nho
hon, vé mdng cé thé kham dé dung, triing bang dau ngoén tay céi,
mudi an dugc. C6 hai sam tuc goi la con dot dét, boi 16i & bén bai,
lay vé dung voi xat qua, bd rudt phai khé, ltic an thi ngdm nudc
cua dong, cao sach di, ndu véi tébm va thit Ign cang tot.

O phia Nam ctra bién Sa Ky, phuding An Vinh & cii lao Ré cling thudc xé nay.

6 DI vai ngudi Viét Nam ciing nhu ngudi Trung Quéc, chir Hdn “Son” ¢6
nghia la ndi, nhung ciing dugc ding dé chi cdc hdi déo. Thi du: Phan Ién
cdc ddo & ngodi ctra vinh Hang Chéu (Nam Thuong Hai) déu dugc ngudi
Trung Qudéc goi ld son: Bach Son, Pai Ngu Son, Pai Duong Son, Tiéu Duong
Son, Trudng Bach Son, Tric Son, Tu Son, v.v... Ngudi Trung Quéc ciing dung
son dé chi mét sé ddo caa Viét Nam nhu Ciu Bédu Son (ddo C6 T6), Bat Lao
Son (cti lao Cham), Ngoai La Son (cu lao Ré), v.v...

7 Ddm:Don vi do ludng thoi xua ctia Viét Nam tuong duong 0,5km.

8 CHU QUYEN CUA VIET NAM P61 VI HAI QUAN PAO
HOANG SA VA TRUONG SA



Cac thuyén ngoai phién bi bao thudng dau & dao nay. Trudc ho
Nguyén dat doi Hoang Sa 70 suat, ldy nguai xa An Vinh sung vao,
cat phién méi nam c thang ba nhan gidy sai di, mang luong du
an sau thang, di bang 5 chiéc thuyén cau nho, ra bién ba ngay ba
dém thi dén dao ay. & ddy tha hé bét chim bt ca ma an. Lay duoc
hod vat cla tau, nhu la guom ngua, hoa bac, tién bac, vong su, d6
chién, cling la kiém lugm vo doéi mai, vo hai ba, hai sam, hot 6c¢
van rat nhiéu. Dén ky thang tam thi vé, vao clra Eo, dén thanh Phu
Xuan dé ndp, can va dinh hang xong méi cho dem ban riéng cac
thi 6¢ van, hai ba, hai sam, réi linh bang tra vé. Lugm dugc nhiéu
it khong nhat dinh, cling c6 khi vé ngudi khéng. Toi da xem s6
clia cai d6i cti la Thuyén Ddc Hau bién rang: nam Nham Ngo lugm
duoc 30 hét bac; ndm Giap Than dugc 5.100 can thiéc; nam At
Dau dugc 126 hot bac; tir ndm Ky Stiu dén nam Quy Ty nam nam
ay moi nam chi dugc may tam déi moi, hai ba. Cling c6 nam dugc
thiéc khéi, bat st va hai khau sung déng ma théi.

Ho Nguyén lai dat d6i Bac Hai, khong dinh bao nhiéu suat,
hodc ngudi thén Thi Chinh & Binh Thuan, hodc ngudi xa Canh
Duang, ai tinh nguyén di thi cap giay sai di, mién cho tién suu
cung cac tién tuan do, cho di thuyén cdu nho ra cac xi Bac Hai,
culao Coén Lon va cac dao ¢ HaTién, tim lugm vat clia tau va cac
tha déi moi, hai ba, bao ngu, hai sam, cling sai cai déi Hoang Sa
kiém quén. Chadng qua la ldy cac tha hai vat, con vang bac cla
quy it khi 1ay dugc”.

Trong s6 tu liéu con tim thay ngay nay, c6 thé ké t& sai sau day
dé nam 1786 clia quan Thugng tudéng cong:

“Sai cai Hoi Duc Hau doi Hoang Sa dan bon chiéc thuyén cau
vugt bién dén thdng Hoang Sa va céac cu lao trén bién thu lugm
dé vang bac, d6 dong va dai bac, ti€u bac?, d6i moi, haiba cling
ca quy mang vé kinh d6 dang nép theo 1&".

8  Chilogi phdo cé nhd.
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An Nam Dai Quéc Hoa D6
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Dai Nam Nhdt Théng Toan D6, ban d6 nudc Viét Nam doi
Nguyén vé vao khoang nam 1838, ghi “Hoang Sa - Van ly
Trudng Sa”thudc lanh thé Viét Nam, phia ngoai cac dao ven bd
mién Trung Viét Nam thudc lanh thé Viét Nam.

Dagi Nam Nhdt Théng Todn D6

CHU QUYEN CUA VIET NAM POI VGI HAIQUAN PAO | 11
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Dai Nam Nhdt Théng Chi, bo sach dia ly Viét Nam do Quéc
S quan nha Nguyén (1802-1845) soan xong nam 1882° ghi
Hoang Sala bo phan lanh thé Viét Nam thudc tinh Quang Ngai.
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Dai Nam Nhdt Thong Chi

DPoan néi vé hinh thé tinh Quang Ngai, cudn sach viét:

“Phia BDéng tinh Quang Ngai, c6 ddo cat (tuc ddo Hoang Sa)
lién cat véi bién lam hao; phia Tay Nam mién son man, cé luy
dai viing vang, phia Nam lién véi tinh Binh Dinh, c6 déo Bén D4
chédn ngang, phia Bac giap tinh Quang Nam, c6 ghénh Sa Thé
lam gidGi han..”

“..Dau dai vua Gia Long phong theo 1é ci dat doi Hoang Sa,
sau lai bo; dau dgi Minh Ménh, thudng sai ngudsi di thuyén
cong dén day tham do dudng bién, thdy mot nai co con cét
trang chu vi 1.070 truong, cay c6i xanh tét, gilta cén cat co
giéng, phia Tay Nam con c6 ngéi miéu c6, khéng ré dung tur
thai nao, cé bia khac bén chir“Van ly Ba Binh” (muén dam séng

9 Phdn viét vé cdc tinh Trung B6 duoc soan lai va khdc in ndm 1909.
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yén). Con cat nay xua goi la Phat Tu Son, phia déng va phia tay
dao déu c6 da san hé ndi lén mot con chu vi 340 truong, cao 1
truong 2 thudc ngang vai con cat, goi la Ban Than Thach. Nam
Minh Ménh th( 16 sai thuyén codng ché gach da dén day xay
dén, dung bia da & phia ta dén dé ghi ddu va tra hét cac thir cay
& ba mat ta hiru va sau. Binh phu dap nén miéu dao dugc dong
la va gang sat c6 dén hon 2.000 can”.

Nhiéu nha hang hai, gido si phuong Tay trong nhiing thé ky
trudc déu xac nhan Hoang Sa (Pracel hay Paracel) thuéc lanh
thé Viét Nam.

Mét gido si phuong Tay di trén tau Amphitrite tu Phap sang
Trung Qudc nam 1701 viét trong mét |a thu rang: “Paracel la
mot quan dao thudc vuang quéc An Nam.'””

Giam muc J.LTaberd, trong bai “Ghi chép vé dia ly nudc
Cochinchine” xuat ban nam 1837, cing mé ta “Pracel hay
Paracels” Ia phan lanh thé nudc Cochinchine va noi ré ngudi
Cochinchine goi Pracel hay Paracels la “Cat Vang"'' Trong An
Nam dai quoc hoa dé xuat ban nam 1838, 6ng da vé mot phan
cla Paracel va ghi“Paracel hay Cat Vang” (Paracel seu Cat Vang)
3 ngoai cac dao ven bd mién Trung Viét Nam, vao khu vuc quan
dao Hoang Sa hién nay™.

10 JY.C trich dén trong bai “Bi mdt cdc ddo san hé - Nhdt ky vé cuéc hanh
trinh d@én Hoang Sa”. (Mystere des atolls - Journal de voyage aux Paracels)
ddng trong tudn bdo “Péng Duong” (Indochine) trong cdc sé ngdy 3, 10, 17
thdng 7 ndm 1941. - Danh tir vuong quéc An Nam trong tai liéu chi nudc
Viet Nam thai bdy gio.

11 “GhichépvédialynudcCochinchina” (“Note on Geography of Cochinchina”)
cta gidm muc Jean-Louis Taberd ddng trong “Tap chi cia Héi chdu A Béng-
Gan” (The Journal of the Asiatic Society of Bengal) tdp VI, 1837, tr.745.

12 Dinh trong cudn “Tir dién La tinh - Viét Nam” (Dictionarium Latino-
Anamiticum), 1838.
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J. B. Chaigneau, c6 van cla vua Gia Long, nam 1820 da viét
trong phan chd bé sung vao cuén Héi ky vé nudc Cochinchine':
“Nudc Cochinchine ma nha vua bay gi& da 1én ng6i Hoang dé
gém xu Cochinchine va x&t Dong Kinh™... mot vai dao cé dan
cu khéng xa b bién va quan dao Paracel do nhiing dao nho,
ghénh va da khéng cé dan cu hop thanh.. "’

Trong bai Dia ly vuong quéc Cochinchina clia Gutzlaff, xuat
ban nam 1849 c6 doan ndi rd Paracels thudc lanh thé Viét Nam
va chu thich ca tén Viét Nam la “Cat Vang".

b. Véi tu cdch la ngu'di lam chd, trong nhiéu thé ky nha nuéc
phong kién Viét Nam déd nhiéu lan tién hanh diéu tra khdo
sdt dia hanh va tai nguyén hai qudan dao Hoang Sa va
Truéng Sa. Cdc sdch dia ly va lich sit cia Viét Nam tir thé ky
XVII da ghi lai két qua cdc cuéc khdo sdt do.

Trong Todn tdp Thién Nam Tu Chi L D6 Thu (thé ky XVII): “Ho
Nguyén moéi nam vao thang cudi mua dong dua 18 chiéc
thuyén dén (Bai Cat Vang) ldy hoa vat, dugc phan nhiéu la vang
bac, tién té, siing dan”.

Bai Nam Thuc Luc Tién Bién, bd st vé chia Nguyén do Quéc
st quan nha Nguyén soan xong nam 1844, c6 doan viét: “Xa

13 Danh tir Cochinchine (tiéng Phdp) hodc Cochinchina (tiéng Anh) trong tai
liéu phuong Tdy trich déan & ddy c6 2 nghia tuy theo vdn canh: a) nudc Viét
Nam thoi bdy gio, sdch nay dich la nuéc Cochinchine; b) xitBang Trong thoi
bdy gid, sdch nay dich la xi Cochinchine.

14 TucDang Ngoai (le Tonkin).

15 A.Sallestrich dan trong bai “Héi ky vé nudc Cochinchine ctia J.B. Chaigneau”
(Le mémoire sur la Cochinchine de J.B. Chaigneau) ddng trong “Tap chi cta
nhiing ngudi ban thanh Hué c&” (“Bulletin des amis du vieux Hué”) s6 2
ndm 1923 trang 257.

16  Bai “Pia ly cua vuong quéc Cochinchina” (Geography of the Cochinchinese

Emprire) ddng trong “Tap chi Héi dia ly Hoang gia Ludn Bén” (The Jounal
of the Royal Geography Society of London) tdp XIX, 1849, trang 93.
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An Vinh, huyén Binh Son, pht Quang Ngai, & ngoai bién, c6
hon 130 bai cét, cach nhau hodac mét ngay dudng hodc vai
trong canh, kéo dai khong biét may ngan dam, tuc goi laVan ly
Hoang Sa. Trén bai co6 giéng nudc ngot. San vat c6 hai sam, doi

n

moi, 6¢ hoa, vich, v.v..”

“Ho6i dau dung nudc, dat doi Hoang Sa gém 70 ngudi, lay dan
xa An Vinh sung vao, hang nam dén thang 3 di thuyén ra dao,
do ba ngay dém thi dén, thu lugm hoa vat, dén thang 8 tr&
vé nop. Lai c6 dbi Bac Hai mo dan & phudng Td Chinh & Binh
Thuan hodc xa Canh Duong sung vao, dugc lénh di thuyén ra
cac vung Bac Hai, Con Loén thu lugm hod vat. Boi nay ciing do
ddi Hoang Sa kiém quan”.

Theo DBai Nam Thuc Luc Chinh Bién, bé s ky do Qudc st quén
triéu dinh nha Nguyén soan, viét vé cac dsi vua nha Nguyén,
phan viét vé cac doi vua Gia Long, Minh Ménh, Thiéu Tri dugc
soan xong nam 1848, ghi su kién Gia Long chiém hiru cac dao
Hoang Sa nam 1816, su kién Minh Ménh cho xay miéu, dung
bia tréng cay, do dac, vé ban d6 cac dao nay".

Quyén 52:“Nam Binh Ty, nién hiéu Gia Long thr 15 (1816)...Vua
phai Thuy quan va doi Hoang Sa cudi thuyén ra Hoang Sa dé
tham do dudng thuy”.

Quyén 154: “Thang sau mua ha nam At MUi, Minh Ménh thu
16 (1835)... dung dén thd than (6 ddo) Hoang Sa thudc Quang
Ngai, Hoang Sa & hai phan Quang Ngai, c6 mét ché néi con cat
trang, cay co6i xanh um, gilra con cat cé giéng, phia Tdy Nam
c6 miéu ¢b, c6 tdm bai khdc bén chir “Van ly Ba Binh"'8, Cén
Bach Sa chu vi 1.070 trugng, tén cl la Phat Tu Son, b déng,
tay, nam déu da san ho thoai thoai uén quanh mat nudc. Phia

17 Kytha 2, quyén 122.
18 Van ly Ba Binh: muén ddm séng yén.
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bac, giap v6i mot cén toan da san ho, siing sting néi lén, chu
vi 340 trugng, cao 1 trugng 3 thudc, ngang véi con cat, goi la
Ban Than Thach. Nam ngoai vua toan dung miéu, lap bia & chdé
ay, nhung vi séng gié khéng lam dugc. Dén day mdi sai cai doi
thuy quan Pham Van Nguyén dem linh va Gidm thanh cung
phu thuyén hai tinh Quang Ngai, Binh Dinh, chuyén chg vat
liéu dén dung miéu (cach toa miéu cé 7 trugng). Bén ta miéu
dung bia d3; phia truéc miéu xay binh phong. Mugi ngay lam
xong réi vé'.
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Mot trang trong “Pai Nam Thuc Luc Chinh Bién”
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Quyén 165:

“Nam Binh Than, nién hiéu Minh Ménh tha 17 (1836), mua
xuan, thang giéng, ngay mong 1...

BO Cong tau: Cuang gidi mat bién nudc ta co6 xi Hoang Sa rat
la hiém yéu. Trudc kia, da phai vé ban d6 ma hinh thé n6 xa
rébng, mdi chi dugc moét naoi, cling chua ré rang. Hang nam,
nén phai ngudi di do xét cho khap dé thudc dudng bién. Tu
nam nay trG vé sau, moéi khi dén ha tuan thang giéng, xin phai
thuy quan va vé Giam thanh dap mot chiéc thuyén 6, nham
thugng tuan thang hai thi dén Quang Ngai, bat hai tinh Quang
Ngai, Binh Dinh thué bon chiéc thuyén cta dan, huéng dan
ra dung xur Hoang Sa, khéng cur la dado nao, hon nao, bai cat
nao; khi thuyén di dén, cling xét xem xu dy chiéu dai, chiéu
ngang, chiéu cao, chiéu réng, chu vi, va nudc bién xung quanh
ndng hay sau, co6 bai ngam, da ngam hay khong, hinh thé hiém
trd, binh di thé nao, phai tudng tat do dac, vé thanh ban do.
Lai xét ngay khai hanh, ti ctia bién nao ra khai, nhdam phuong
hudng nao di dén xu dy, can ct vao dudng di, tinh udc dugc
bao nhiéu dam. Lai ti xu y, trong vao bd bién, déi thang vao
la tinh hat nao, phuong hudng nao, d6i chénh chéch la tinh hat
nao, phuang hudng nao, cach ba bién chiing bao nhiéu dam.
Nhat nhat néi ré, dem vé dang trinh”.

“Vua y 1oi tau, phai Suat doi Thay quan Pham Hiu Nhat dem
binh thuyén di, chuadn cho mang theo 10 céi bai g6, dén nai
do dung lam dau ghi (méi bai gb dai 5 thudc, rong 5 tac, day
1 tac, mat bai khdc nhimng ch “Minh Ménh th 17, nam Binh
Than, thuy quan Chanh doéi truéng suat d6i Pham Hiu Nhat,
vang ménh di Hoang Sa trong nom do dac dén day luu dau dé
ghinhdg”).

Cling trong Dai Nam Thuc Luc Chinh Bién c6 ghi, nam 1847, BO
Cong dé trinh 1én vua Thiéu Tri t& Tau, trong d6 ¢é viét: X' Hodang
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Sa thudc viing bién nudc ta. Theo lé hang ndm cé phdi binh thuyén
ra xem xét théng thuéc dudng bién. Ndm nay bdn nhiéu cng viéc
xin hodn dén ndm sau. Vua Thiéu Tri da phé: «Dinh».
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To tau cua Bé Céng dé trinh lén vua Thiéu Tri ndm 1847

Trong Dai Nam Nhdt Théng Chi (1882): “Dao Hoang Sa: & phia
Dong cu lao Ré huyén Binh Son. TU b bién Sa Ky ra khai thuan
gi6, ba bén ngay dém c6 thé dén. G d6 c6 dén hon maot tram
ba muai dado nhd, cach nhau hodc mét ngay dudng hoac vai
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trong canh. Trong dao co bai cat vang, lién tiép kéo dai khéng
biét may ngan dam tuc goi la Van ly Trudng Sa. Trén bai cé
giéng nudc ngot, chim bién tu tap khong biét co man nao. San
xuat nhiéu hai sam, d6i méi, 6¢ hoa, vich... Hoa vat clia cac tau
thuyén bi nan bao troi giat & day”.

Cac sach khac thai Nguyén nhu Lich Triéu Hién Chuong Loai Chi
(1821), Hoang Viét Dia Du Chi (1833), Viét Sir Cuong Gidm Khdo
Lugc (1876) cing md ta Hoang Sa mot cach tuong tu.

Do dac diém ciia Hoang Sa va Trudng Sa la c6 nhiéu hai san quy
lai c6 nhiéu hod vat clia tau bi ddm nhu trén da néi, Nha nudc
phong kién Viét Nam tir lau da t6 chuic viéc khai thac hai quan
dao d6 vai tu cach mot qudc gia lam cha. Nhiéu sach lich s
va dia ly c6 cda Viét Nam da noi ré t6 chiic, phuang thiic hoat
dbng clia cac d6i Hoang Sa c6 nhiém vu lam viéc khai thac dé.

KE& tiép cac chia Nguyén, nha Tay Son phai lién tiép doi
phé véi sy xam lugc ctia nha Thanh va cta Xiém, tuy vay
van luén luén quan tam dén viéc duy tri va st dung cac
doi Hoang Sa. Nghia la thai Tay Son, Nha nudc van tiép tuc
t6 chuc viéc khai thac Hoang Sa vdi y thuic thuc hién chu
quyén clia minh déi véi Hoang Sa.

TU khi ndm chinh quyén nam 1802 dén khi ky véGi Phap Hiép
udc 1884, cac vua nha Nguyén ra stic ciing ¢6 chu quyén cla
Viét Nam déi véi hai quan dao Hoang Sa va Trudng Sa.

DoiHoang Sa, sau dugc tang cudng thém doi Bac Hai, dugc duy
tri va hoat dong lién tuc tur thoi cdc chiia Nguyén (1558-1783)
dén nha Tay Son (1786-1802) va nha Nguyén (1802-1945).

Nhu vay, qua cac sach lich st, dia ly c6 cda Viét Nam cling nhu
chiing cU ctia nhiéu nha hang hai, gido si phuong Tay noi trén,
tu lau va lién tuc trong hang may tram nam, tu triéu dai nay
dén triéu dai khac, Nha nudc Viét Nam da lam chi hai quan dao
Hoang Sa va Trudng Sa. Su cé mat déu dan clia cac déi Hoang
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Sa do Nha nudc thanh lap trén hai quan dao d6 méi nam tu 5
dén 6 thang dé hoan thanh mét nhiém vu do Nha nudc giao tu
né da la mét bang ching danh thép vé viéc Nha nudc Viét Nam
thuc hién cht quyén ctia minh d6i véi hai quan dao do. Viéc
chiém htu va khai thac dé ctia Nha nudc Viét Nam khong bao
gid gdp phai su phan déi cia mot quéc gia nao khac; diéu do
cang ching to ti lau quan dao Hoang Sa va quan dao Trudng
Sa dalalanh thé viét Nam.
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2. Chii quyén ciia Viét Nam
doi voi hai quan dao
Hoang Sa va Truong Sa
trong thoi Phap thuoc

TU khi ky véi triéu dinh nha Nguyén Hiép udc 6-6-1884, Phap
dai dién quyén lgi cta Viét Nam trong quan hé d6i ngoai va
viéc bdo vé chl quyén va toan ven lanh thé cta Viét Nam. Lién
quan dén bién gidi trén dat lién gilra Viét Nam va Trung Qudc,
Phap da ky Hiép udc véi nha Thanh ndm 1887; nam 1895, Phap
ky ti€p v6i nha Thanh Hiép udc bé sung. Trong khudn khé su
cam két chung d06, Phap tiép tuc thuc hién chi quyén cta Viét
Nam d6i véi hai quan dao Hoang Sa va Trudng Sa. Sau day la
mot vai bang ching:

Cac phdo ham clia Phap thuong xuyén tién hanh tuan tiéu
trong vung Bién Dong ké cd Hoang Sa va Trudng Sa.

Nam 1899, toan quyén Béng Duong Paul Doumer dé nghi vai
Pa-ri xay tai ddo Hoang Sa trong quan dao Hoang Sa mét cay
den bién dé hudng dan cac tau bién qua lai viing nay, nhung
ké hoach khéng thuc hién dugc vi thiéu ngan sach.
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TU nam 1920, cac tau hai quan Dong Ducng tang cudng tuan
tiéu & vung Hoang Sa dé ngan chan buén lau.

Nam 1925, Vién Hai duong hoc Nha Trang cUf tau De Lanessan
ra khdo sat & quan dao Hoang Sa vé hai duong hoc. Ngoai A.
Krempf, Giam déc Vién Hai duong hoc, con c6 cac nha khoa
hoc khac nhu Delacour, Jabouille... nghién ciu vé dia chat, vé
sinh vat, v.v... Cling trong nam 1925, ngay 3-3, Thuong thu B6
Binh ctia Triéu dinh Hué Than Trong Hué lai khang dinh Hoang
Sa la lanh thé Viét Nam.

Nam 1927, tau De Lanessan ra khao sat khoa hoc quan dao
Trudng Sa.

Nam 1929, phai doan Perrier - De Rouville dé nghi dat 4 cay
dén bién & 4 géc ctia quan ddo Hoang Sa (dao Tri Ton, dao Da
Bac, ddo Linh Con, bai Bom Bay).

Nam 1930, tau théng bao La Malicieuse téi quan dao Hoang Sa.
Théang 3-1931, tau Inconstant ra quan dao Hoang Sa.

Thang 6-1931, tau De Lanessan ra quan dao Hoang Sa.

Thang 5-1932, phao ham Alerte ra quan dao Hoang Sa.

TU 13-4-1930, dén 12-4-1933, Chinh ph Phap da clr cac don
vi hai quan lan lugt ra dong cac dao chinh trong quan dao
TruOng Sa: Trudng Sa (Spratley), An Bang (Caye d’Amboine), Itu
Aba, nhém Song Tl (groupe des deux iles), Loai Ta va Thi Tu.

Ngay 21-12-1933, thdng d6c Nam Ky M. J. Krautheimer ky Nghi
dinh sap nhap cac ddo Trudng Sa, An Bang, Itu Aba, nhém Song
T, Loai Ta va Thi T vao dia phan tinh Ba Ria®.

Nam 1937, nha duang cuc Phap ci ky su cong chinh Gauthier

19  Tucddo Song Tur Ty va ddo Song TirBdéng.
20 Nay thudc tinh Béng Nai.
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ra quan dao Hoang Sa nghién ctiu ché xay dung dén bién, lap
bai thuy phi co.

Thang 2-1937, tuan duang ham Lamotte Piquet do Pho dé déc
Istava chi huy tham quan dao Hoang Sa.

LE GOUVERNEUR DE LA COCHINCHINE
- OFFICIER DE LA LEGION D'HONNEUR

Vu le décret du 20 Octobre 1911 ;

Vu le décret du g jum 1yaz portant téorgamsauon du Cousell
Colonial de la Cochinchine et les textes subséquents ;

Vu 'avis publié¢ duns le Journa) ofticiel de la République Fran

* gaise du 26 Juillet 93z par le Mimstere des Affaices Etrangeres
zelatif A I'occuparion de certaines iles par des unité navaies fraaguises.

Vo les Tettres Nos.634 et 2242-AP des 24 Aolit et 14 septembre
1933 du Gouverneur général, relatives 2 J'annexion des iles et ilots du

groupe Spratly ou Terapéte ;
Vu les délibérauons du Conseil colonial en date du 23 Octobie
19335 - :
J..e consedl prl\ré entendy, .
ARRETE "

Amc[e 1er.— [‘Ile dénommée Spratly et les ilots Caye-d'Ambomc,
Ttu-Aba, Groupe de Deux-lles, Lozito et Thi-Tu qui en dépendent,
situés dans la mer de Chine sont rattachés & la province dgBaria.

Article 2.— L'administrzteur, Chef de la province de Baria st
le Chef du Service du Cadastre et de la Topographie sont chargés:

* chacun en ce qtu ‘I concerne de I'exécution du présent arrété,
1 Saigon, le 21 décembre 1933
Signé: ], KRAUTHEIMER

Nghij dinh s6 4762 - CP ngay 21-12-1933 ctia Théng déc Nam ky

Ngay 30-3-1938, vua Bao Dai ky Du tach quan dao Hoang Sa
khoi dia hat tinh Nam Nghia dat vao tinh Thira Thién.
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Du cta vua Bdo Dai ky ngay 30-3-1938

“Chiéu chi cac ctlao Hoang Sa (Archipel des iles Paracels) thudc
vé chli quyén nuéc Nam da lau ddi va dudi cac tién triéu, cac cl
lao dy thudc vé dia hat tinh Nam Nghia: dén doi Duc Thé T6 Cao
Hoang Dé& van dé€ y nhu ci 1a vi nguyén trudc su giao thong vai
cac cu lao dy déu do cac ctia bé tinh Nam Nghia.
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Chiéu chi nhg su tién bd trong viéc hang hai nén viéc giao
thong ngay nay cé thay déi, va lai vién Dai dién Chanh phu
Nam triéu uy phai ra kinh ly cac cu lao dy cung quan Dai dién
Chanh pht bao ho ¢ tau rang nén thap cac ct lao Hoang Sa
vao dia hat tinh Thira Thién thgi dugc thuan tién hon.

Du:

Poc khodn: - Trudc chudn thap nhdp cac cu lao Hoang Sa
(Archipel des iles Paracels) vao dia hat tinh Thia Thién: vé
phuong dién hanh chanh, cac cu lao dy thuéc dudi quyén quan
Tinh hién tinh ay”.

Ngay 15-6-1938, toan quyén Déng Duong Jules Brévié ky Nghi
dinh thanh lap mot don vi hanh chinh tai quan dao Hoang Sa
thudc tinh Thira Thién.

Nam 1938, Phéap dung bia ch quyén, xay dung xong dén bién,
tram khi tugng, dai v6 tuyén dién & dao Hoang Sa (lle Pattle),
trong quan dao Hoang Sa, xay dung tram khi tugng, dai vo
tuyén dién & dao Itu Aba trong quan dao Trudng Sa.

Hang chr trén bia: “Céng hoa Phap, Vuong quéc An-nam, quan
ddo Hoang Sa, 1816 - dao Pattle - 1938” (1816 la nam vua Gia
Long thuc hién cht quyén clia Viét Nam déi véi cac dao Hoang
Sa, 1938 la nam dung bia).

Ngay 5-5-1939, toan quyén Déng Duong Jules Brévié ky Nghi
dinh stia d6i nghi dinh ngay 15-6-1938 néi trén va thanh lap
tai quan dao Hoang Sa hai ca quan dai ly “Croissant va cac dao
phu thuéc”, “Amphitrite va cac dado phu thudc”.
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Bia chu quyén do Phdp dung ndm 1938
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.Le Gouverneur Général de I'Indochine
N-3282 Grand Officier de ln Légion o Honwenr,

Yu les dberets du 20 Octolirn 10U, portant fizalin dex pouveirs
Au Gouvernsur Uenéral et orgamsation finaneitre ¢t wdministrative
de I'lodochine : ;

Yu le décrel du & Mot 1005

Yo l'arrété da 28 Dicembre 1031 porlaul riéglement sur les in-
demailés «t preslations en nature el vn denives

Vu I'sreblé NAG-SC du 4D Juin 1932 pariant  ercalion @ une
déligation administrative sug les Parteels dependand e In provines
de "Thuathicn (Anuam) demommee Delegstion des Paraee]s:

Sur la propasition du Realent Superiecar o Ayuam g

ANRETE

By ""

e Arlicle premier. — Laavecte N 15650 du 1D juin 19052 oo anodi
fié ainsi ou'il suit; :
e Adicle premicr. - Deux délcgations adiinistiati es .-t;n_l crites
aux. les 'aracels dépendant de la provine: de Thua-thisu (Aniamw)
sous les noms de Déligation du s Croissam ot Wpendane » ol e
I' «Amphytrite el Iwpendances ». La limite eulre cos 2 circanserip-
tions est fixée par le rajet du D¢ meridion, sanf en i (rversee
du récif Vuladdore qui est totalement evglobé par 1 déligation du
Croissant. . :

_ CATL 2. — Les fonelionnaires placés & la i de - Déligations
_en qualite de Delégucs du Wesident de Franed 3 Thua-thicn résideront
vespectivement & Plle Pattle el a e Boisie.

w Art. % = D= aurom droit ehacun, en eelle qualité, pour frais de
représentation el de tourndes, & Pindemnité anouelle de Quatee eents
piastres (400300) prévue & lareité du 28 Dicembre 1931, Cetle in-
demnilé est imputable au budgel local de FAnnam, chapitre 1%,
arlicle 6, paragraphe 3 ». ;

5 Atk 2. - le Secrétaire Gioéral du Gowveraeownt Gincral e
~ Flindochine et le Biérident Supirievr en Anmm sont clrgis, chacun
en ea qui be rancerne, de Fexécution du quisent arr. 15,
Hanoi, 1+ 5 Mai 14u
Sign#: 1. BUENVIF;

Nghi dinh cta Toan quyén Bong Duong Jules Brévié ky ngdy 5-5-1939
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Su6t trong thoi gian dai dién Viét Nam vé mat déi ngoai,
Phap luén luén khang dinh chd quyén cta Viét Nam déi vai
cac quan dao Hoang Sa va Trudng Sa va phan khang nhiing
hanh déng xam pham nghiém trong chl quyén cua Viét
Nam & hai quan ddo d6 nhu: Ngay 4-12-1931 va ngay 24-4-
1932, Phap phan khang Chinh ph Trung Quéc vé viéc chinh
quyén Quang Béng luc dé cé y dinh cho dau thau khai thac
phan chim trén quan dao Hoang Sa. Ngay 24-7-1933, Phap
théng bao cho Nhat viéc Phap dua quan ra déng céc dao
chinh trong quan dao Truong Sa. Ngay 4-4-1939, Phap phan
khang Nhat dat moét sé dao trong quan dao Trudng Sa thudc
quyén tai phan ctia Nhat.
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3. Viéc bao vé va thuc hién
chit quyén ciia Viét Nam doi
v6i hai quan dao Hoang Sa va
Truong Sa tir sau chién tranh
thé giéi thir hai dén nay

Khi trg lai Dong Duang sau chién tranh thé gidi thi hai, dau
nam 1947, Phap da yéu cau quan Trung Hoa Dan Quéc rut khoi
cac dao clia hai quan dao Hoang Sa va Truong Sa ma ho da
chiém déng trai phép cudi nam 1946 va Phap da cho quan dén
thay thé quan doi Trung Quoc, xay dung lai tram khi tugng va
dai vo tuyén dién.

Ngay 7-9-1951, trudng doan dai biéu cta Chinh phu Bao Dai
Tran Van Hiru tuyén bo tai HOi nghi San Francisco vé viéc ky
hoa udc vai Nhat Ban rang tu lau quan dao Hoang Sa va quan
dao Trudng Sa la bo phan cda lanh thé Viét Nam:*“... va cling vi
can phai dut khoat loi dung tat ca moi co hoi dé dap tat nhiing
mam mdng cac tranh chap sau nay, ching téi khdng dinh chd
quyén da co ti lau ddi cla ching toéi déi véi cac quan dao
Trudng Sa va Hoang Sa”. Tuyén b6 d6 khong gap su chéng doi
hoac bao luu nao clia dai dién 51 quéc gia tham du Hoi nghi.
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Tram khi tugng Itu Aba & ddo Ba Binh, qudn ddo Truong Sa
(Vén kién cta T6 chiric Khi tugng thé gidi ndm 1949)
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VERBATIM MINUTES 263

I am very happy to see that my considerations on this subject are
similar to those which the eminent representative of France described
yesterday in this same forum.

A mutual assistance treaty for the defense of all of the countries
threatened by the same dangers would be of 2 nature to insure a stable
peace in that part of the world.

Vietnam will enthusiastically subseribe in advance to such a work
of peace. And as we must frankly profit from all the opportunities
offered to us to stifle the germs of discord, we affirm our right to
the Spratly and Paracel Islands, which have always belonged to
Vietnam.

Having made these points, we would like to acknowledge that this
draft treaty, drafted in agreement with the epirit of the Charter of
the United Nations, not characterized by any restrictive or punitive
nature, is o living expression of the admirable effort of reconeiliation
which is without precedent in history. We very sincerely hope that
Japan may profit fully from it, in order that peace in the world may
thereby be consolidated.

The President of the Conference—Dean Acheson: The Chair rec-
ognizes the Honorable Stefan Wierblowski, Vice Minister of Foreign
Affairs of the Government of Poland and Chairman of the Polish
Delegation.

The Delegate of Poiaﬂd—-&sfm Wisrblowski (Under
Sms) Mr. Pmldent, in the begmnmgoot speech

svould

Loi tuyén bé ctia Boan dai biéu Viét Nam
tai H6i nghi San Francisco (1951)

Nam 1953, tau Ingénieur en chef Girod cta Phap khao sat &
quan dao Hoang Sa vé hai duong, dia chat, dia ly, méi sinh.

Chinh pht Sai Gon, sau dé la ca Chinh phu Sai Gon va Chinh
phu Cach mang lam thoi Cong hoa mién Nam Viét Nam, ciing
déu thuc hién chl quyén cta Viét Nam d6i véi quan dao Hoang
Sa va quan dao Trudng Sa. Dudi day la mot vai bang ching:

Ngay 16-6-1956, BO Ngoai giao chinh quyén Sai Gon tuyén b6
mét 1an nita khdng dinh ch quyén clia Viét Nam d6i véi quan
dao Trudng Sa. Bong thai cling trong nam nay, Chinh quyén Sai
Gon da kich liét phan déi viéc Cong hoa nhan dan Trung Hoa
chiém nhém dao phia Dong quan dao Hoang Sa cuia Viét Nam.
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Nam 1956, luc lugng hai quan cta Chinh quyén Sai Gon tiép
quan cac quan dao Hoang Sa va Trudng Sa khi Phap rat quan
vé nudc. S Ham mo, ky nghé va tiéu cong nghiép mién Nam
t6 chiic mét cudc khdo sat véi su giup d& cda hai quan cda
Chinh quyén Sai Gon trén 4 ddo: Hoang Sa (Pattle), Quang Anh
(Money), Hu Nhat (Robert), Duy Méng (Drumond).

Ngay 22-10-1956, Chinh quyén Sai Gon dat quan dao Trudng
Sa tryc thudc tinh Phudc Tuy.

Sdc lénh s6 174-NV ngay 13/7/1961 cdia Téng théng Viét Nam Céng hoa
Ngé Dinh Diém
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Ngay 13-7-1961, Chinh quyén Sai Gon dat quan dao Hoang Sa,
trudc kia thudc tinh Thira Thién, vao tinh Quang Nam va thanh
lap tai quan dao nay mot xa lay tén la xa Dinh Hai, truc thudc
quan Hoa Vang va dat dugi quyén mét phai vién hanh chinh.
T 1961 dén 1963, chinh quyén Sai Gon lan lugt cho xay bia chu
quyén & cac dao chinh clia quan dao Truong Sa nhu: Trudng Sa,
An Bang, Song TU Tay, v v...

Bia chd quyén Viét Nam dung trén ddo Truong Sa,
quan dao Trudng Sa (1961)
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Hai quan Viét Nam trén ddo Song Tir Tay
(thudc qudn dao Trudng Sa)

Ngay 21-10-1969, Chinh quyén Sai Gon sap nhap xa DPinh Hai
vao xa Hoa Long cling thudc quan Hoa Vang, tinh Quang Nam.

Ngay 22-2-1959, Chinh quyén Sai Gon bat gitr trong moét thai gian
82 “ngu dan” Céng hoa nhan dan Trung Hoa dé bé 1én cac dao
HGu Nhat, Duy Méng va Quang Hoa trong quan dao Hoang Sa.

Ngay 20-4-1971, Chinh quyén Sai Gon khang dinh mét lan nla
quan dao Trudng Sa thudc lanh thé Viét Nam. Ngoai truéng
chinh quyén Sai Gon khang dinh mét 1an nita cht quyén cta Viét
Nam d6i véi quan dao dé trong cudc hop bao ngay 13-7-1971.
Thang 7-1973, Vién Khdo ctiu ndng nghiép thudc Bo Phat trién
néng nghiép va dién dia Sai Gon tién hanh khao sat dao Nam
Ai (Nam Yét) thudc quan dao Trudng Sa.
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Nghij dinh s6 420-BNV/HCBP/26 ngay 6 thdng 9 nam 1973
cua Bo Néi vu Viét Nam Céng hoa
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Thang 8-1973, vé6i su hop tac cia Cong ty Nhat Maruben
Corporation, B& K& hoach va phat trién quéc gia Sai Gon tién
hanh khao sat phot phat & quan dao Hoang Sa.

Ngay 6-9-1973, Chinh quyén Sai Gon sap nhap cac dao Trudng
Sa, An Bang, Itu Aba, Song Ti Bong, Song T Tay, Loai Ta, Thi T4,
Nam Ai, Sinh Tén va cac dao phu can vao xa Phudc Hai, quan
Dat Do, tinh Phudc Tuy.

Ngay 19-1-1974, luc lugng quan sy cta Cong hoa nhan dan
Trung Hoa chiém dong nhom Tay Nam ctia quan dao Hoang Sa
va cling trong ngay nay, chinh quyén Sai Gon tuyén bé lén an
Coéng hoa nhan dan Trung Hoa xam pham toan ven lanh thé
cla Viét Nam. Ngay 26-1-1974, Chinh pht Cach mang lam thdi
Céng hoa mién Nam Viét Nam tuyén bé lap trudng 3 diém vé
viéc giai quyét cac van dé tranh chap lanh thé; ngay 14-2-1974
tuyén b khang dinh quan dado Hoang Sa va quan dao Trudng
Sa la mot bd phan cta lanh thé Viét Nam.

Thang 9-1975, Doan dai bi€éu Chinh phi Cach mang lam
thai Cong hoa mién Nam Viét Nam tai HOi nghi khi tugng &
Colombo tuyén b6 quan ddo Hoang Sa la cia Viét Nam va yéu
cau T8 chuic Khi tugng thé gisi (WMO) tiép tuc ghi tén tram
khi tugng Hoang Sa cula Viét Nam trong danh muc tram khi
tuong ctia T6 chuic Khi tugng thé gidi (trudc day da dugc dang
ky trong hé théng cac tram ctia WMO duéi biéu s6 48.860).

V& quan ly hanh chinh, nam 1982, Chinh pht Viét Nam da quyét
dinh thanh lap huyén dao Trudng Sa thudc tinh Déng Nai va
huyén dao Hoang Sa thudc tinh Quang Nam - Ba Nang. Sau khi
diéu chinh dia gigi hanh chinh, hién nay, huyén Hoang Sa thuéc
thanh phé Da Nang va huyén Trudng Sa thudc tinh Khanh Hoa.

Chinh pht Cong hoa xa hoi chi Nghia Viét Nam da nhiéu lan
khang dinh cht quyén clia Viét Nam déi véi quan dao Hoang Sa
va Trudng Sa hodc trong cac cdng ham guii cac bén cé lién quan,

36 | CHUQUYEN CUA VIET NAM DOI VGI HAI QUAN PAO
HOANG SA VA TRUONG SA



hodc trong cac tuyén bé ctia B6 Ngoai giao, hoac trong cac Hoi
nghi clia T6 chuc Khi tugng thé gidi & Genéve, (thang 6-1980), clia
Dai hoi Dia chat thé gidi & Paris (thang 7 nam 1980), v.v...

4 s oW s s B
CIIIOH&' (S T T

Tram khi tugng Hoang Sa cua Viét Nam
(Véin kién caa T6 chuc Khi tugng thé giéi (WMO) ndm 1973)

Nha nudc Viét Nam da nhiéu lan cong bé “Sach trang” (nam
1979, 1981, 1988) vé chu quyén ctia Viét Nam d6i véi hai quan
dao Hoang Sa, Trudng Sa, khang dinh hai quan dao Hoang Sa,
Trudng Sa la mot bd phan khong thé tach rdi cha lanh thé Viét
Nam, Viét Nam c6 day du cha quyén déi véi hai quan dao nay,
phu hgp véi cac quy dinh cla luat phéap va thuc tién quéc té.
Ngay 14-3-1988, B6 Ngoai giao nudc CHXHCN Viét Nam ra Tuyén
b6 1én anTrung Qudc gay xung dét vi trang tai Trudng Sa va khang
dinh chi quyén clia Viét Nam déi véi Hoang Sa va Trudng Sa.
Thang 4-2007, Chinh pht Viét Nam quyét dinh thanh 13p thi tran
Trudng Sa, xa Song Tu Tay va xa Sinh Tén thudc huyén Trudng Sa.
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Két luan

Tu nhiing tu liéu lich s r6 rang, va can c vao nhiing nguyén
tac cda luat phap va tap quan quéc té, cé thé rat ra két luan
sau day:

1.TU lau, Nha nuéc Viét Nam da chiém hiu that su quan dao
Hoang Sa va quan dao Trudng Sa khi ma cac quan dao do
chua thudc cht quyén cuia bat cir quoc gia nao.

2.Tu thé ky XVII dén nay, sudt trong mady thé ky, Nha nudc
Viét Nam da thuc hién moét cach that su, lién tuc va hoa
binh chu quyén cua Viét Nam d6i véi hai quan dao Hoang
Sa va Truong Sa.

3. Nha nudc Viét Nam luén ludn bao vé tich cuc cac quyén
va danh nghia ctia minh truéc moi muu d6 va hanh dong
xam pham t&i ch( quyén, toan ven lanh thé va quyén Igi
cUa Viét Nam doi vai hai quan dado Hoang Sa va Trudng Sa.
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Phu luc

I. Tuyén bé Cai-ré ngay 27-11-1943

Khi cudc chién tranh Thé gidi lan thi hai budc vao giai doan
khoc liét nhat, hoi nghi tam cuong Anh - My - Trung (Cong hoa
Trung Hoa, dai dién luc d6 la Tudng Gidi Thach) da hop va ra
mot ban Tuyén b tai Cai-rd (thu dé Ai Cap). Tuyén b cé doan
viét: “...Nhat Ban phai bi loai ra khoi tat ca cac dao & Thai Binh
Duong ma Nhat da cudp hoac chiém dong tur khi bat dau cudc
chién tranh thé gigi th nhat nam 1914 va tat ca nhiing lanh
thé Nhat da chi€ém ctia Trung Quéc nhu Man Chau Ly, Dai Loan
va Banh Hé sé dugc tra lai cho Coéng hoa Trung Hoa"?'.

Nhu vay la vé phan lanh thé cla Trung Quéc, Tuyén bé Cai-rd
khang dinh y chi ctia cac cudng quéc budc Nhat Ban phai trao
tra lai cho Céng hoa Trung Hoa cac lanh thé ma Nhat Ban da
chiém cta Trung Quéc gobm “Man Chau Ly, Dai Loan va Banh
HO", khéng cé gi lién quan dén hai quan dado Hoang Sa va
Trudng Sa.

21 Hoi nghj Cai-ré6 va Teheran 1943 trang 448. Vin kién BY Ngoai giao My,
1961-Washington.
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Il. HOi nghi Postdam ngay 26-7-1945

Nhiing ngudi ding dau ba nudc My, Anh, Trung (Coéng hoa
Trung Hoa) da lai ra Tuyén ngdn khéng dinh “Cac diéu khoan
cUa Tuyén bo Cai-ré sé dugc thi hanh”. Sau khi tuyén chién véi
Nhat Ban & Vién Bong, Lién X6 cling tham gia Tuyén ngén nay.

Ill. H6i nghi San Francisco tif ngay 4 dén 8-9-1951

Hoi nghi San Francisco dugc t6 chiic tir ngay 4 dén 8-9-1951,
c6 dai dién 51 nudc tham du dé ban vé viéc ky Hoa udc Hoa
binh véi Nhat Ban. Diéu 2, Chuong Il ctia Du thado Hoa udc duoc
dua ra dé Hoi nghi thao luan c6 ghi Nhat Ban tir bd moi quyén,
danh nghia va cac doi hoi ctia minh déi véi cac lanh thé dugc
néu ro trong cac khoan clia diéu nay: Triéu Tién, Dai Loan, Banh
H6; quan dao Kurile, phan phia Nam dao Sakhalin;
d) Cac dao &Thai Binh Duong;

€) Chau Nam Cug;

f) Cac ddo thudc cac quan dao Trudng Sa (Spratly) va Hoang
Sa (Paracel).

Tai phién hop toan thé ngay 5-9-1951, Ho6i nghi da tan thanh
quyét dinh cia chi tich khéng chap thuan dé nghi bé sung doi
“Nhat Ban cdng nhan chd quyén hoan toan ciia Cong hoa nhan
dan Trung Hoa d6i véi Manchuria (Man Chau), dao Dai Loan
(Formosa) véi tat ca cac dao ké can no, quan dao Penlinletao
(Pescadores tic Banh H6), quan dao Tunshatsuntao (quan dao
Pratas), cing nhu d6i véi hai quan dao Hoang Sa va Chu Sa
(quan dao Hoang Sa, nhom dao Amphitrites, bai cat ngam
Macclesfield) va quan dao Trudng Sa, ké ca quan dao Trudng
Sa, va Nhat tir bd tat ca cac quyén, danh nghia va doi héi déi
V@i cac vung lanh thé néu trong diém nay”.
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Quyét dinh nay ctia Hoi nghi da dugc thong qua véi 46 phiéu
thuan, 3 phiéu chéng, 2 phiéu trang. Trong cac nudc bd phiéu
thuan co: Ac-hen-ti-na, O-xtray-li-a, Bi, B6-li-vi-a, Bra-xin, Cam-
pu-chia, Ca-na-da, Xri-Lan-ca, Chi-l&, C6-16m-bi-a, C6-xta Ri-ca,
Cu-ba, P6-mi-ni-ca, E-cu-a-do, Ai-cap, En Xan-va-do, E-ti-6-pi,
Phép, Hy Lap, Goa-té-ma-la, Ha-i-ti, Hon-du-rat, In-d6-né-xi-a,
l-ran, I-rac, Lao, Li-Bang, Li-bé-ri-a, Lic-xam-bua, Mé-hi-c6, Ha
Lan, Niu Di-lan, Ni-ca-ra-goa, Na Uy, Pa-ki-xtan, Pa-na-ma, Pa-
ra-goay, Pé-ru, Phi-lip-pin, A-rap Xé-ut, Xi-ri, Thé Nhi Ky, Anh va
Bac Ai-len, My, Viét Nam, Nhat Ban.

Cudi cling, Piéu 2 Chuong Il cGia Hoa udc van dugc gitr nguyén
nhu Dy thao va gobm 6 khoan sau day:

“a) Nhat Ban, trong khi céng nhan nén doc lap cla Triéu
Tién, ti bo tat ca cac quyén, danh nghia va doi hoi déi véi
Triéu Tién, ké ca cac quan dao Quelpart Port Hamilton va
Dagelet.

b) Nhat Ban tir bd tat ca cac quyén, danh nghia va doi hoi
dai véi vung Formosa (Dai Loan) va Pescadores (Banh Ho).

c) Nhat Ban tir bd tat ca cac quyén, danh nghia va doi hoi
doéi vaéi quan dao Kurile, ddo Sakhalin va quan dado nam
sat nudc Nhat Ban ma & dé Nhat Ban da gianh dugc cha
quyén theo Hiép udc Portsmouth ngay 5-9-1905.

d) Nhat Ban tir bd tat ca cac quyén, danh nghia va doi hoi
lién quan t&i ché do uy tri ctia Hoi quoc lién, va chdp nhan
quyét dinh quyét dinh ngay 2-4-1947 cla Hoi dong Bao
an Lién hgp quoc gia han ché do uy tri d6i vai cac dao Thai
Binh Duang trudc day dudi quyén uy tri ciia Nhat Ban.
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e) Nhat Ban tur b tat ca cac doi hoi muén co bat ky quyén,
hodc danh nghia, hoac lgi ich nao lién quan tdi bat cu
phan nao ctia ving Nam Cuc, du d6 la cac hoat déng cla
cac cong dan Nhat Ban hoac cac hinh thic khac.

f) Nhat Ban tir bo tat ca cac quyén, danh nghia va doi hoi doi
vGi quan dao Trudng Sa (Spratly) va Hoang Sa (Paracel)”??

Nhu vay, cac vung lanh thé ma Tuyén bé Cai-rd xac nhan va
Hoa udc San Francisco khdng dinh lai 1a ctia Trung Quéc chi
bao gom Dai Loan, Banh H6. Viéc Hoa uéc San Francisco tach
riéng Dai Loan, Banh H6 va Hoang Sa, Trudng Sa thanh hai
khoan riéng biét (b, f) tu né da bao ham y nghia khong céng
nhan Hoang Sa, Trudng Sa thudc vé Trung Quoc.

Clng tai H6i nghi San Francisco, ngay 7-9-1951, Truéng doan
dai bi€u chinh quyén Bao Dai la Tran Van Hiu da tuyén bé rang
tur lau hai quan dao Hoang Sa va Trudng Sa la bé phan cda lanh
thé Viét Nam va “cling vi can phai dut khoat Igi dung tat ca
moi ca hoi dé dap tat nhiing mam maéng cac tranh chdp sau
nay, ching t6i khdng dinh cht quyén cla chung t6i d6i vai cac
quan dao Trudng Sa va Hoang Sa, nhiing quan dao luén luén
thudc vé Viét Nam”2

Khong co bat ci mét dai dién nao chia 51 quéc gia tham du Hoi
nghi cé y kién phan d6i hodc bao luu déi véi tuyén bo trén clia
dai dién Viét Nam tai Hoi nghi.

Nhiing tu liéu va ching cu ké trén cho thdy moét cach rd rang
la nhitng van kién phap ly quoc té, tir Tuyén bé Cai-ré ngay
27-11-1943 (va Tuyén ngon cta Héi nghi Postdam ngay 26-7-

22 Héinghiky két Hoa uéc véi Nhdt Ban trang 314. Vin kién cta B6 Ngoai giao
My, thdng 12-1951.
23 Sdch trén. Trang 263.
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1945 khang dinh lai néi dung Tuyén bé Cai-ré) dén Hoa udc
San Francisco ky ngay 8-9-1951 da khong xac nhan cha quyén
cla bat ci qudc gia nao khac doéi véi hai quan ddo Hoang Sa
va Trudng Sa cla Viét Nam. Déng thdi, viéc khéng mét quéc
gia nao tai HOi nghi San Francisco nam 1951, phan d6i hoac
bdo luu vé tuyén b cla Trudng doan dai bi€u Viét Nam luc
dé vé cha quyén clia Viét Nam doi véi hai quan dao chiing to
cbng dong qudc té da mac nhién céng nhan chd quyén cla
Viét Nam déi vai hai quan dao Hoang Sa va Trudng Sa.
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Preface

Viet Nam has more than 3,000 coastal islands and two offshore
archipelagoes, namely Hoang Sa archipelago and Truong Sa
archipelago. The closest point of Hoang Sa archipelago is 120
nautical miles from the east of Quang Ngai. Meanwhile, the
closest point of Truong Sa archipelago is about 250 nautical
miles to the east of Cam Ranh Bay, Nha Trang city, Khanh Hoa
province.

These two archipelagoes are the inseparable part of Viet Nam’s
territory. The State of Viet Nam has already exercised the
sovereignty over the two archipelagoes for hundreds of years.
The sovereignty of Viet Nam over Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes is in full accordance with international law and
supported by numerous legal and historical evidences.

With a view to help the readers have a better understanding
of the process of establishing and exercising Viet Nam’s
sovereignty over these two archipelagoes, the National
Boundary Commission is publishing “Viet Nam'’s Sovereignty
over Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.”’
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1. Viet Nam’s feudal
dynasties had exercised
their sovereignty over
Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes

In the old days, with vague information about Hoang Sa and
Truong Sa archipelagoes, navigators only knew about a large
area in the middle of the sea with submerged cays, which was
very dangerous for watercrafts, referred to as “Bien Dong” (East
Sea) by the Vietnamese. Vietnamese ancient documents indicate
this area with various names, including “Bai Cat Vang” (Golden
Sandbank), “Hoang Sa” (Golden Sand), “Van Ly Hoang Sa” (Ten-
Thousand-Li 'Golden Sand), “Dai Truong Sa” (Grand Long Sand),
or“Van Ly Truong Sa” (Ten-Thousand-Li Long Sand).

Most of the nautical maps made by western navigators from
the 16™ to the 18™ centuries depict Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes as a single archipelago and name it “Pracel’,

1 “Li”is an old length measurement unit, equivalent to 0.5 km.
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A 16™-century Portuguese nautical map depicting Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes as a single archipelago located to the east of Viet Nam'’s mainland.
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“Parcel’, or “Paracels™. Later progress in science and navigation
allowedthe differentiation between thetwoarchipelagoes. It was
not until 1787-1788 that Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes
were located clearly and accurately as they are known today
by the Kergariou - Locmaria survey mission to help distinguish
Hoang Sa archipelago from Truong Sa archipelago in the South.
All of the above-mentioned maps define Pracel (including both
Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes) as an area in the middle
of the East Sea, to the east of mainland Viet Nam and located
further offshore compared to Viet Nam’s coastal islands.

The two archipelagoes indicated as the “Paracels” and the
“Spratley” or “Spratly” islands in current international nautical
maps are indeed those that are Viet Nam’s Hoang Sa and
Truong Sa archipelagoes.

The Vietnamese people have long discovered Hoang Sa and
Truong Sa archipelagoes, and Viet Nam has exercised its
sovereignty over the two archipelagoes in a continuous and
peaceful manner.

a. Many ancient geography books and maps of Viet Nam

" ou

clearly indicate that “Bai Cat Vang”, “Hoang Sa”, “Van
Ly Hoang Sa” “Dai Truong Sa”, or “Van Ly Truong Sa”
(Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes) have long been

included within the territory of Viet Nam.

Toan Tap Thien Nam Tu Chi Lo Do Thu (Route Maps from the
Capital to the Four Directions), compiled in the 17t century by
a man named Do Ba, clearly noted in the maps of Quang Ngai

2 These nautical maps were made by Portuguese, Dutch, and French
navigators, including Lazaro Luis, Fer dando Vaz Dourdo, Jodo Teixeira,
Janssonius, Willem Jansz Blaeu, Jacob Aertsz Colom, Theunis Jacobsz,
Hendrick Doncker, Frederich De Wit Pietre du Val, and Henricus Van
Langren.
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Prefecture in Quang Nam area that “In the middle of the sea
is a long sandbank, called Bai Cat Vang, with a length of 400 li
and a width of 20 li, spanning in the middle of the sea from Dai
Chiem to Sa Vinh Seaports?. Foreign ships would be drifted and
stranded on the bank if they traveled on the inner side (west)
of the sandbank under the southwest wind or on the outer
side under the northeast wind (east). Their sailors would starve
to death and leave all their goods there.”

A page of “Toan Tap Thien Nam Tu Chi Lo Do Thu”

In the book entitled Giap Ngo Binh Nam Do (The Map for the
Pacification of the South in the Giap Ngo Year) made by duke
Bui The Dat in 1774, Bai Cat Vang is also indicated as a part of
Viet Nam'’s territory*.

3 DaiChiem and Sa Vinh Seaports are now called Dai Seaport and Sa Huynh
Seaport under the provinces of Quang Nam and Quang Ngai, respectively.

4 InHong Duc Ban Do (The Hong Duc Map).
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OVER HOANG SA AND TRUONG SA ARCHIPELAGOES



During his assignment in South Viet Nam, scholar Le Quy Don
(1726-1784) in 1776 compiled the book named Phu Bien Tap Luc
(Miscellaneous Records on the Pacification at the Frontier) on
the history, geography, and administration of South Viet Nam
under the Nguyen lords (1558-1775). In this book, Le Quy Don
described that Dai Truong Sa, including Hoang Sa and Truong
Sa archipelagoes, was under the jurisdiction of Quang Ngai
prefecture.

“An Vinh commune, Binh Son district, Quang Ngai prefecture
has a mountain® outside its seaport called Re island, which is
30-li wide. It takes four watches to reach the island, on which
there is a ward named Tu Chinh with bean-growing inhabitants.
Further offshore is the Dai Truong Sa island, where there are
plenty of sea products and other goods. It takes Hoang Sa
Flotilla, founded to collect those products and goods, three full
days to reach the island, which is near Bac Hai.”

“... Binh Son district of Quang Ngai prefecture includes the
coastal commune of An Vinh. Offshore to the northeast of
An Vinh are many islands and approximately 130 mountains
separated by waters which can take from few watches to few
days to travel across. Streams of fresh water can be found on
these mountains. Within the islands is a 30-li long, flat and
wide golden sand bank, on which the water is so transparent
that one can see through. The islands have many swift nests
and hundreds or thousands of other kinds of birds; they alight
around instead of avoiding humans. There are many curios
on the sandbank. Among the volutes are the Indian volutes.
An Indian volute here can be as big as a mat; on their ventral
side are opaque beads, different from pearls, and as big as
fingertips; their shells can be carved to make identification

5 ForVietnamese and Chinese people, “mountain” is also used to indicate an
island in the sea.
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badges or calcinated to provide lime for house construction.
There are also conches that can be used for furniture inlay,
and Babylon shells. All snails here can be salted for food. The
sea turtles are oversized. There is a soft-shell sea turtle called
“hai ba” or “trang bong’, similar to but smaller than the normal
hawksbill sea turtles; their thin shell can be used for furniture
inlay, and their thumb-sized eggs can be salted for food. There
is a kind of sea cucumbers called “dot dot”, normally seen when
swimming about the shore; they can be used as food after lime
treatment, gut removal and drying. Before serving “dot dot’,
one should process it with crab-extracted water and scrape all
the dirt off. It will be better if cooked with shrimps and pork.

Foreign boats often take refuge at these islands to avoid
storms. The Nguyen rulers have established Hoang Sa Flotilla
with 70 sailors selected from An Vinh commune on a rotational
basis. Selected sailors receive their order in the third month of
every year, bring with them sufficient food for six months, and
sail on five small fishing boats for three full days to reach the
islands. Once settled down on theislands, they are free to catch
as many birds and fish as they like. They collect goods from
boats passing by, such as sabers, jewelries, money, porcelain
rings, and fur; they also collect plenty of sea turtle shells, sea
cucumbers, and volute shells. The sailors return to mainland
in the eighth month through Eo Seaport. On their return
trip, they first sail to Phu Xuan Citadel, where the goods that
they have collected shall be submitted to be measured and
classified; they can then take their parts of volutes, sea turtles,
and sea cucumbers for their own trading businesses, and
receive licenses before going home. The amount of collected
materials varies; sometimes the sailors could not collect
anything at all. I have personally checked the notebook of the
former flotilla captain Thuyen Duc Hau, which recorded the
amount of collected goods: 30 scoops of silver in the year of
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Nham Ngo (1762), 5,100 catties of tin in the year of Giap Than
(1764), 126 scoops of silver in the year of At Dau (1765), a few
sea turtle shells each year from the year of Ky Suu (1769) to the
year of Quy Ty (1773). There were also years when only cubic
tin, porcelain bowls, and two copper guns were collected.

The Nguyen rulers also established Bac Hai Flotilla without a
fixed number of sailors, selected from Tu Chinh village in Binh
Thuan or from Canh Duong commune. Sailors are selected on a
voluntary basis. Those who volunteer to join the flotilla will be
exempted from poll tax, patrol and transportation fees. These
sailors travel in small fishing boats to Bac Hai, Con Lon island,
and other islands in Ha Tien area, collecting goods from ships,
and sea products such as turtles, abalones, and sea cucumbers.
Bac Hai Flotilla is under the command of Hoang Sa Flotilla. The
collected items are mostly sea products and rarely include
jewelries.”

Among those documents that have been preserved until today
is the following order dated 1786 made by Lord Superior:

“Hereby command Hoi Duc Hau, captain of Hoang Sa Flotilla,
to lead four fishing boats to sail directly towards Hoang Sa and
other islands on the sea, to collect jewelries, copper items,
cannons of all size, sea turtles, and valuable fishes, and to
return to the capital to submit all of these items in accordance
with the current regulation”.

DaiNam® Nhat Thong Toan Do (The Complete Map of the Unified
Dai Nam - the map of Viet Nam under the Nguyen Dynasty
in 1838) indicated that “Hoang Sa” and “Van Ly Truong Sa” are
Vietnamese territories. These archipelagoes were depicted to be
further offshore compared to those near the central coast.

6  “Dai Nam” (The Great South) and “Nuoc Nam” (The Southern Country) are
among various names used to refer to Viet Nam by the Vietnamese people.
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An Nam Dai Quoc Hoa Do
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Dai Nam Nhat Thong Toan Do
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Dai Nam Nhat Thong Chi (The Geography of the Unified Dai
Nam), the geography book completed in 1882 by the National
History Institute of the Nguyen Dynasty (1802-1845), indicates
that Hoang Sa archipelago is part of Viet Nam’s territory and
was under the administration of Quang Ngai province.
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Pages in “Dai Nam Nhat Thong Chi”

In the paragraphs describing the topography of Quang Ngai
province, the book wrote:

“In the east of Quang Ngai province is Hoang Saisland, in which
sands and waters are alternate, forming trenches. In the west
is the area of mountainous people with the steady and long
rampart. The south borders Binh Dinh province, separated by
the Ben Da mountain pass. The north borders Quang Nam
province, marked by the SaTho Creek ..."

“... The previous custom of maintaining Hoang Sa Flotilla
was continued in the early days of the Gia Long Era but later
abandoned. At the beginning of the Minh Mang Era, working
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boats were sent to the area for sea route survey. They found an
area with verdant plants over white sands and a circumference
of 1,070 truong’. In the middle of Hoang Sa island is a well. In
the southwest lies an ancient temple with no clear indication of
the construction time. Inside the temple is a stele engraved with
four characters“Van Ly Ba Binh". This island had previously been
called “Phat Tu Son™. In the east and the west of the island is
an atoll named Ban Than Thach (coral reef). It emerges over the
water level as an isle with a circumference of 340 truong and
a height of 1.2 truong. In the 16" year of the Minh Mang Era,
working boats were ordered to transport bricks and stones to
the area to build temple. In the left side of the temple, a stone
stele was erected as a remark, and trees are planted all over three
sides, namely the left, the right, and the back, of the temple.
While building the temple’s foundation, the military laborers
found as much as 2,000 catties of copper leaves and cast iron.”

Many Western navigators and Christian missionaries in the past
centuries attested that Hoang Sa (Pracel or Paracel) belongs to
Viet Nam’s territory.

A Western clergyman wrote in a letter during his 1701 trip on
the ship Amphitrite from France to China that: “Paracel is an
archipelago of the Kingdom of An Nam”™°.

Bishop J. L. Taberd, in his 1837 “Note on the Geography of

Unit of ten Vietnamese feet.
8 Calmsea for athousand li.
The Mountain of Buddha’s Temple.

10 JY.C. cited from “Mystere des atolls - Journal de voyage aux Paracels”
(Mystery of the atolls - Journal of the voyage to the Hoang Sa Islands),
published in the issues 3, 10, and 17 of the weekly magazine Indochina in
July 1941.
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Cochinchina™, also describes “Pracel or Paracels” as a part
of Cochinchina’s territory and indicates that Cochinchinese
people refer to Paracels as“Cat Vang”. In An Nam Dai Quoc Hoa
Do (Tabula geographica imperii Anamitici - The Map of the
An Nam Empire)' published in 1838, Bishop Taberd depicted
part of Paracels and noted “Paracel seu Cat Vang” (Paracel or
Cat Vang) for the archipelago farther than those near the shore
of central Viet Nam, corresponding to the area of Hoang Sa
archipelago nowadays.

J.B.Chaigneau, one of the counsellors to Emperor GiaLong, wrote in
the 1820 complementary note to his“Mémoire sur la Cochinchine”
(Memoir on Cochinchina) that: “The Country of Cochinchina,
whose emperor has just ascended to the throne, includes the
Regions of Cochinchina and Tonkin™... some inhabited islands
not too far from the shore, and the Paracel archipelago composed
of uninhabited small islands, creeks, and cays.’

In the article “Geography of the Cochinchinese Empire” '3,
written by Gutzlaff and published in 1849, some parts clearly
indicate that Hoang Sa is part of Viet Nam’s territory and even
noted the archipelago with the Vietnamese name “Cat Vang”

11 “Note on the Geography of Cochinchina” by Bishop Jean-Louis Taberd was
published in the 1837 Journal of the Asiatic Society of Bengal, volume 6,
page 745.

12 “Tabula geographica imperii Anamitici” is attached in the 1838 Latin-
Annamese Dictionary (Dictionarium Latino-Anamiticum).

13 A. Salles cited from “Le mémoire sur la Cochinchine de J.B. Chaigneau” (The
memoir of Cochinchina by J.B. Chaigneau), published in the 1923 Bulletin des
amis du vieux Hué (Bulletin of the Friends of Old Hue), volume 2, page 257.

14 “Cochinchine” (French) or “Cochinchina” (English) indicates either South
Viet Nam (Dang Trong) or Viet Nam as a whole, which also included North
Viet Nam (Dang Ngoai).

15 “Geography of the Cochinchinese Empire” was published in the 1849 Journal
of the Royal Geography Society of London, volume 19, page 93.
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b. As sovereigns of the country, successive feudal dynasties
in Viet Nam had for many times conducted survey on
the terrains and resources of Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes over centuries. The results of these surveys
have been recorded in Vietnamese geography and
historical books since the 17 century.

Toan Tap Thien Nam Tu Chi Lo Do Thu of the 17™ century reads:
“During the last month of every winter, the Nguyen rulers'®
send 18 boats there to collect goods, mainly jewelries, money,
guns, and ammunition.”

Dai Nam Thuc Luc Tien Bien (Truthful Accounts about Dai Nam
Former Dynasties), the historical document collection about
the Nguyen lords completed by the National History Institute
in 1844, reads:“Offshore of AnVinh commune, Binh Son district,
Quang Ngai prefecture, are more than 130 sandbanks whose
distances from each other can take anywhere from a few
watches to a few days to travel. They span an area of thousands
of li, and are thus called “Van Ly Hoang Sa" There are freshwater
wells on the sandbanks, and sea products of the area include
sea cucumber, sea turtles, volutes, and so on and so forth.”

“Not long after the founding of the dynasty, Hoang Sa Flotilla
was established with 70 sailors selected from An Vinh commune.
In the third month of every year, they sail for about three days
to the islands. They collect goods there and return in the eighth
month. There is also another flotilla named Bac Hai, whose sailors
are chosen from Tu Chinh village in Binh Thuan or Canh Duong
commune, ordered to sail to Bac Hai and Con Lon areas to collect
goods. This flotilla is under the command of Hoang Sa Flotilla.”

16  “The Nguyen rulers” refer to the Nguyen lords, the feudal rulers of South Viet
Nam (Dang Trong) from 1558 to 1775 while North Viet Nam (Dang Ngoai)
was ruled by the Trinh lords. Both of these feudal houses nominally swore
their allegiance to the Le Imperial Dynasty.
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Dai Nam Thuc Luc Chinh Bien (Truthful Accounts about Dai Nam
Present Dynasties), the historical document collection about the
Nguyen emperors was completed in 1848. It records the events of
Emperor Gia Long’s possession of Hoang Sa archipelago in 1816,
and the temple construction, stele erection, measurement and
mapping of the islands following Emperor Minh Mang’s order.
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Volume 52 of Dai Nam Thuc Luc Chinh Bien reads: “In the Binh Ty
year, the 15" year of the Gia Long Era (1816)... His Majesty the
Emperor commanded the naval forces and Hoang Sa Flotilla to
sail to Hoang Sa archipelago for sea route survey.”

Volume 104 reads: “In the eighth month, during the autumn, of
the Quy Ty year, the 14" year of the Minh Mang Era (1833) ...
His Majesty the Emperor told the Ministry of Public Works that:
In the territorial waters of the province of Quang Ngai, there is
Hoang Sa range. The water and the sky in that range cannot be
distinguished from afar. Trading boats have recently become
victims of its shoal. We shall prepare sampans, waiting until next
year to go to the area for constructing temple, erecting stele,
and planting many trees. Those trees will grow luxuriant in the
future, thus serving as recognition remarks for people to avoid
getting stranded in shoal. That shall benefit everyone forever.

Volume 154 reads: “In the sixth month, during the summer, of
the At Mui year, the 16™ year of the Minh Mang Era (1835)... a
temple was built on Hoang Sa island, under the administration
of Quang Ngai province. Hoang Sa, in the territorial waters of
Quang Ngai, has a white sand island covered by luxuriant
plants with a well in the middle. In the southwest of the island
is an ancient temple in which there is a stele engraved with four
characters”Van Ly Ba Binh". Bach Sa island has a circumference of
1,070 truong; previously referred to as Phat Tu Son, the island is
surrounded by a gently-sloping atoll in the east, west, and south.
In the north is an atoll named Ban Than Thach, emerging over
the water level with a circumference of 340 truong, an elevation
of 1.3 truong, as high as the sand island. Last year, His Majesty
the Emperor had already considered ordering the construction
of atemple and a stele on it, but the plan could not be executed
due to harsh weather conditions. The construction had to be
postponed until this year when the naval captain Pham Van
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Nguyen and his soldiers, the capital’s patrol commander, and
labourers from the provinces of Quang Ngai and Binh Dinh
came and carried building materials with them to build the new
temple (seven truong away from the ancient temple). A stone
stele and a screen were erected on the left hand side and in the
front of the temple, respectively. They finished all the works in
ten days and returned to mainland.’

Volume 165 reads: “On the first of the first month, during the
spring, in the Binh Than year, the 17*" year of the Minh Mang Era
(1836)... the Ministry of Public Works submitted a petition to His
Majesty the Emperor, saying that: In the frontier of our country’s
territorial waters, Hoang Sa is a critical and hardly-accessible
area. We have had the map of the area made; however, due to
its wide and long topography, the map only covers part of it,
and this coverage is not sufficiently detailed. We shall deploy
people to the area for detailed sea route survey. From now on,
in the last ten days of the first month of every year, we shall
implore Your Majesty’s permission to select naval soldiers and
the capital’s patrolmen to form a unit on a vessel. This unit shall
travel to Quang Ngai within the first ten days of the second
month, requesting the provinces of Quang Ngai and Binh Dinh
to employ four civilian boats to travel together to Hoang Sa. For
every island, cay, or sandbank that they encounter, they shall
measure its length, width, elevation, area, circumference, and
the surrounding water’s depth; they shall record the presence
of submerged cays and banks, and the topography. Maps shall
be drawn from these measurements and records. Also, they shall
record the departure date, departure seaports, directions, and
estimated distance estimated on the traveling routes. These
people shall also look for the shore to determine the provinces,
their directions and distances to the surveyed positions.One and
all must be recorded clearly and presented once they return.”
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“His Majesty the Emperor approved the petition, ordered the
naval detachment commander Pham Huu Nhat to command a
battleship and bring ten wooden steles to be used as markers in
thearea.Eachwoodensteleisfive meterlong, fivedecimeterwide,
one meter thick, and is engraved with characters meaning: The
17t year of the Minh Mang Era, the Binh Than year, Detachment
Commander Pham Huu Nhat of the Navy, complying with the
order to go to Hoang Sa for management and survey purposes,
arrived here and therefore placed this sign.”’
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Dai Nam Thuc Luc Chinh Bien also recorded that, in 1847, the
Ministry of Public Works submitted a petition to Emperor Thieu
Tri, saying: “Hoang Sa is within the territory of our country. It is
a regular practice that we deploy boats to the area for sea route
surveys every year. However, due to the busy work schedule
of this year, we implore Your Majesty’s permission to postpone
the survey trip until next year”. Emperor Thieu Tri wrote “dinh”
(suspended) in the petition to approve it.

The 1882 Dai Nam Nhat Thong Chi reads: “Hoang Sa island
lies in the east of Re island, under Binh Son district. From Sa
Ky Seaport, it can take three or four days to sail to the island
under favorable wind. There are more than 130 small islands,
separated by waters which can take a few watches or a few
days to travel across. Within the island is the golden sandbank
spanning tens of thousands of li and thus called Van Ly Truong
Sa. There are freshwater wells, and numerous birds gather
on the bank. Sea products there include sea cucumbers, sea
turtles, and volutes. Goods from ships wrecked by storms drift
onto the bank.”

Other books completed under the Nguyen Dynasty, such as
the 1821 Lich Trieu Hien Chuong Loai Chi (Classified Rules of
Dynasties), the 1833 Hoang Viet Du Dia Chi (Geography of the
Viet Empire), the 1876 Viet Su Thong Giam Cuong Muc Khao
Luoc (Outline of the Viet History Chronicles) all have similar
description for Hoang Sa archipelago.

As a result of the aforementioned richness of sea products
and goods from wrecked ships in Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes, the Vietnamese feudal dynasties had long
exploited sovereignty over the archipelagoes. Many ancient
history and geography books of Viet Nam provide evidence
of the organization and operation of Hoang Sa flotillas, which
performed these exploitation duties.
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Succeeding the Nguyen lords in governing the country, the
Tay Son Dynasty always paid fair attention to maintaining and
deploying Hoang Sa flotillas although it had to continuously
deal with the invasions of the China’s Qing Dynasty and Siam.
Under the Tay Son Dynasty, the Imperial Court continued
organizing various forms of exploitation of Hoang Sa
archipelago with the awareness that it was exercising the
sovereignty over the archipelago.

From the foundation of the Nguyen Dynasty in 1802, until the
1884 Treaty of Hue with France, the Nguyen emperors had
made every effort to consolidate Viet Nam’s sovereignty over
Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.

Hoang Sa Flotilla, later reinforced by Bac Hai Flotilla, was
maintained and continuously active under the Nguyen lords
(1558-1783) to the Tay Son Dynasty (1786-1802) and the
Nguyen Dynasty (1802-1945).

In conclusion, ancient history and geography books of Viet
Nam as well as evidences found in documents written by
several Western navigators and clergymen, all point to the fact
that successive dynasties in Viet Nam have been the sovereigns
of Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes for centuries. The
Vietnamese states-founded Hoang Sa flotillas’regular presence
from five to six months annually to perform certain duties in
these archipelagoes is itself incisive evidence, demonstrating
the exercise of Vietnamese sovereignty. The acquisition and
exploitation by Viet Nam of these archipelagoes were never
opposed by any other countries, further proving that Hoang
Sa and Truong Sa archipelagoes have long been parts of Viet
Nam’s territory.
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2. Viet Nam’s sovereignty
over Hoang Sa and
Truong Sa archipelagoes
under French colony period

Since the conclusion of the Treaty of Hue on June 6%, 1884,
France had represented Viet Nam in all of its external relations
and protected Viet Nam’s sovereignty and territorial integrity.
Relating land border between Viet Nam and China, in 1887,
France signed the Convention with Qing Dynasty; in 1895,
France signed the supplementary Convention with Qing
Dynasty. Within the framework of those commitments, Viet
Nam'’s sovereignty over Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes
was exercised by France. That sovereignty exercise is clearly
illustrated with numerous examples of which some are listed
below.

The French battleships often patrolled in the East Sea, including
the areas of Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.

In 1899, Paul Doumer, the then Governor-General of Indochina,
sent a proposal to Paris for building a lighthouse on Hoang Sa
island within Hoang Sa archipelago to guide ships in the area.
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The plan, however, was not implemented due to budget issue.

Since 1920, Indochinese ships of customs had intensified
their patrol in the area of Hoang Sa archipelago to prevent
smuggling.

In 1925, the Institute of Oceanography in Nha Trang sent
the ship De Lanessan for an oceanography survey in Hoang
Sa archipelago. In addition to A. Krempf, the then Institute’s
Director, other researchers including Delacour and Jabouille
also joined the trip for their geological and biological research
and other studies. Also in 1925, the Minister of Military Affairs
Than Trong Hue of the Imperial Court reaffirmed that Hoang Sa
archipelago is within Viet Nam'’s territory.

In 1927, the ship De Lanessan went to Hoang Sa archipelago
for a scientific survey.

In 1929, the Pierre de Rouville delegation proposed that
four lighthouses to be set up at four corners of Hoang Sa
archipelago, namely Tri Ton (Triton) and Linh Con (Lincoln)
islands, and Da Bac (the North) and Bong Bay reefs (Bombay).

In 1930, the gunboat La Malicieuse went to Hoang Sa archipelago.
In March 1931, the ship Inconstant went to Hoang Sa archipelago.
In June 1931, the ship De Lanessan went to Hoang Sa archipelago.
In May 1932, the battleship Alerte went to Hoang Sa archipelago.

From April 13™, 1930 to April 12, 1933, the Government of
France deployed the naval units to garrison in major islands
of Truong Sa archipelago, namely Truong Sa Lon (Spratly), An
Bang (Amboyna Cay), Ba Binh (Itu Aba), Song Tu (Group des
Deux lles), LoaiTa (Loaita), and Thi Tu (Thitu).

On December 21%, 1933, the then Governor of Cochinchina
M.J. Krautheimer signed the decree of annexing the islands of
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Truong Sa Lon, An Bang, Ba Binh, Song Tu, Loai Ta, and Thi Tu
to Ba Ria province.

In 1937, the French authorities sent a civil engineer named
Gauthier to Hoang Sa archipelago to examine the positions for
building lighthouses and a seaplane terminal.

In February 1937, the patrol ship Lamotte Piquet commanded
by Rear-Admiral Istava came to Hoang Sa archipelago.

LE GOUVERNEUR DE LA COCHINCHINE
- OFFICIER DE LA LEGION D'HONNEUR

Vu le décret du 20 Octobre 1911 ;

Vu le décret du g jum 1yaz portant téorgamsmnn du Cousell
Colonial de la Cochinchine et les textes subséquents ;

Vu 'avis publié¢ duns le Journa) ofticiel de la République Fran

* gaise du 26 Juillet 93z par le Mimistere des Affaices Etrangeres
selatif A1 occupation de certaines iles par des unité navales fraaguises.
Vo les Tettres Nos.634 et 2244-AP des 24 Aolit et 14 septembre
1933 du Gouverneur général, relatives 2 J'annexion des iles er ilots du
groupe Spratly ou Terapéte ;
Vu les délibérations du Conseil colonial en date du 23 Octobie
19335 - :
Le consedl prl\ré entendy, .
ARRETE"

Amc[e 1er.— [‘fle dénommée Spratly et les ilots Caye-d’ Ambomc,
Ttu-Aba, Groupe de Deux-lles, Lozito et Thi-Tu qui en dépendent,
situés dans la mer de Chine sont rattachés & Ia province dgBaria.

Article 2.— L'administrateur, Chef de la province de Baria ct
le Chef du Service du Cadastre et de la Topographie sont chargés:

* «chacun en ce qtu ‘le concerue de I'exécution du présent irrété.

Saigon, le 21 décembre 1933
Signé: ], KRAUTHEIMER

Decree No. 4762-CP dated December 21, 1933
signed by the Governor of Cochinchina
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On March 30™, 1938, Emperor Bao Dai signed the Imperial
Edict to split Hoang Sa archipelago from Nam Nghia province
and annex them to Thua Thien province.

Imperial Edict signed by Emperor Bao Dai on March 30, 1938
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The Edict reads:

“Considering that Hoang Sa islands (Archipel des iles Paracels)
have been for long under the sovereignty of Nuoc Nam, and
directly under the province of Nam Nghia during the previous
dynasties’ time, and that this administration had not been
changed until the reign of The to Cao hoang de as all the
communications with these islands were carried out via the
seaports in the province of Nam Nghia;

Considering that by nautical progress, the communications
have changed, and that the Imperial Court’s representative
who went on an inspection tour with the Protectorate’s
representative, petitioned to annex those islands to the
province of Thua Thien for the sake of convenience;

Orders:

Single item - To annex Hoang Sa islands (Archipel des
fles Paracels) to the province of Thua Thien. In terms of
administration, these islands are under the command of the
Governor of the province.”

On June 15™, 1938, the then Governor-General of Indochina
JulesBréviésignedthe Decree on Establishingan Administrative
Unit in Hoang Sa archipelago under Thua Thien province.

In 1938, France erected a sovereignty stele, completed the
constructions of a lighthouse, a meteorological station, a
radio station on Hoang Sa (Pattle) island, and a meteorological
station and a radio station on Ba Binh island within Hoang Sa
archipelago. The inscription on the stele reads: “The French
Republic, The Kingdom of An Nam, The Paracel Islands, 1816 -
Pattle Island - 1938” (1816 and 1938 are the years of Viet Nam’s
sovereignty exercise over Hoang Sa archipelago by Emperor
Gia Long, and of the French erection of the stele, respectively).
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The sovereignty stele erected by France in 1938

On May 5™, 1939, the Governor-General of Indochina Jules
Brévié signed the decree toamend the Decree of June 15, 1938.
The new Decree established two administrative delegations,
namely the Delegations of Croissant and its Dependents, and
Amphitrite and its Dependents.
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W el le Nésident Superieur en Anuzan sont clingis, chacun
en ea qui le rancerne, de lm.'ml-on du eésenl arr q..

Hanoi, 1+ 5 Mai 1444
Nigné: ). BUEVIF

Decree of May 5™, 1939 issued by the Governor-General Jules Brévié
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For the whole time of representing Viet Nam for its external
relations, France consistently affirmed the sovereignty of
Viet Nam over Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes, and
protested actions that violated this sovereignty. For instance,
on December 4™, 1931 and April 24, 1932, France opposed
the Government of China on the intention of the Guangdong
provincial authorities to invite bids for exploiting guano on
Hoang Sa archipelago. Other examples include the France’s
objection on April 4™, 1939 to the Japan'’s inclusion of some
islands within Truong Sa archipelago under its jurisdiction.
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3. Protection and exercise of
Viet Nam’s sovereignty over
Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes since the end
of World War 11

After returning to Indochina after World War I, in early 1947,
France requested the Republic of China to withdraw their
troops from some islands of Viet Nam they illegaly occupied
in late 1946. The French armed forces resumed the control
of Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes and rebuilt their
meteorological and radio stations.

On September 7™, 1951, Tran Van Huu, the head of the State of
Viet Nam’s delegation at the San Francisco Conference on the
Treaty of Peace with Japan, declared that Hoang Sa and Truong
Sa archipelagoes have long been the territories of Viet Nam,
and that “to stifle the germs of discord, we affirm our right to
the Spratly and Paracel Islands, which have always belonged to
Viet Nam”. This statement did not meet any objections and/or
reserves of opinion.
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The World Meteorological Organization’s (WMO) document containing
information about the Viet Nam’s Ba Binh (Itu Aba) meteorological stations in

Truong Sa archipelago in 1949
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VERBATIM MINUTES 263

I am very happy to see that my considerations on this subject are
similar to those which the eminent representative of France described
yesterday in this same forum.

A mutual assistance treaty for the defense of all of the countries
threatened by the same dangers would be of 2 nature to insure a stable
peace in that part of the world.

Vietnam will enthusiastically subseribe in advance to such a work
of peace. And as we must frankly profit from all the opportunities
offered to us to stifle the germs of discord, we affirm our right to
the Spratly and Paracel Islands, which have always belonged to
Vietnam.

Having made these points, we would like to acknowledge that this
draft treaty, drafted in agreement with the epirit of the Charter of
the United Nations, not characterized by any restrictive or punitive
nature, is o living expression of the admirable effort of reconeiliation
which is without precedent in history. We very sincerely hope that
Japan may profit fully from it, in order that peace in the world may
thereby be consolidated.

The President of the Conference—Dean Acheson: The Chair rec-
ognizes the Honorable Stefan Wierblowski, Vice Minister of Foreign
Affairs of the Government of Poland and Chairman of the Polish
Delegation. §

The Delegate of Poland—Stefan Wisrblowski (Under S
Sms) Mr Pmldent, in the begmnmgnl my speech

an Would

The statement of Tran Van Huu, head of the State of Viet Nam’s delegation
at the 1951 San Francisco Conference on the Treaty of Peace with Japan

In 1953, the French ship Ingénieur en chef Girod went on its
survey trip on oceanography, geology, geography, and ecology
in Hoang Sa archipelago.

Later governments in South Viet Nam, including both the
Sai Gon Administration (the Republic of Viet Nam) and the
Provisional Revolutionary Government of the Republic of
South Viet Nam, exercised Viet Nam's sovereignty over Hoang
Sa and Truong Sa archipelagoes as clearly showed by the
following examples.

On June 16™, 1956, the Sai Gon Administration’s Ministry of
Foreign Affairs issued a statement to re-affirm Viet Nam’s
sovereignty over Truong Sa archipelago. In the same year, the
Sai Gon Administration strongly objected to the occupation
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of the eastern islands within Hoang Sa archipelago by the
People’s Republic of China.

In 1956, the naval forces of the Sai Gon Administration took
over Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes when France
withdrew its troops. In the same year, with the assistance of
the Sai Gon Administration’s naval forces, the Department of
Mining, Technology & Small Industries organized a survey on
four islands within Hoang Sa archipelago, namely Hoang Sa,
Quang Anh, Huu Nhat, and Duy Mong.
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Decree No.174-NV of the Republic of Viet Nam on transferring the jurisdiction
of Hoang Sa archipelago from Thua Thien province to Quang Nam province
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On October 22", 1956, the Sai Gon Administration placed
Truong Sa archipelago under the province of Phuoc Tuy.

On July 13™, 1961, the Sai Gon Administration transferred the
jurisdiction of Hoang Sa archipelago from Thua Thien province
to Quang Nam province. The administrative commune of Dinh
Hai, headed by an administrative envoy directly under the
district of Hoa Vang, was established in the archipelago.

From 1961 to 1963, the Sai Gon Administration built sovereignty
steles on major islands within Truong Sa archipelago such as
Truong Sa, An Bang, and Song Tu Tay (Southwest Cay).

The sovereignty stele erected by the Republic of Viet Nam
on Truong Sa (Truong Sa archipelago) in 1961
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Viet Nam’s Navy on Song Tu Tay (Truong Sa archipelago)

On October 21%% 1969, the Sai Gon Administration annexed
Dinh Hai commune into Hoa Long commune, also under Hoa
Vang district of Quang Nam province.

On February 22", 1959, the Sai Gon Administration detained
82 people who claimed to be “fishermen” from the People’s
Republic of China and had landed on the islands of Huu Nhat,
Duy Mong, and Quang Hoa within Hoang Sa archipelago.

On April 20", 1971, the Sai Gon Administration once again
re-affirmed that Truong Sa archipelago is a part of Viet Nam’s
territory. This affirmation of Viet Nam'’s sovereignty over the
archipelago was repeated by the Sai Gon Administration’s
Foreign Minister at the July 13, 1971 Press Conference.
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Decree No.420-BNV/HCDP/26 of the Ministry of the Interior of the Republic
of Viet Nam on annexing Truong Sa archipelago into Phuoc Tuy province
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In July 1973, the Institute of Agricultural Research under the
Ministry of Agricultural Development & Land conducted its
investigation on Nam Yet island within Truong Sa archipelago.

In August 1973, the Sai Gon Administration’s Ministry of
National Planning & Development, in collaboration with
Marubeni Corporation of Japan, conducted an investigation
on phosphates in Hoang Sa archipelago.

On September 6™, 1973, the Sai Gon Administration annexed
Truong Sa archipelago into Phuoc Hai commune, Dat Do
district, Phuoc Tuy province.

On January 19", 1974, the military forces of the People’s
Republic of China occupied the southwestern islands of Hoang
Sa archipelago. It should be noted that this part of Hoang Sa
archipelago was under Sai Gon Administration control until 1974.
This violation of Viet Nam's territorial integrity was condemned
in the same day by the Sai Gon Administration. On February 14,
1974, the Republic of South Viet Nam Government declared its
three-point position on the solution for territorial disputes on
January 26™, 1974, and re-affirmed Viet Nam'’s sovereignty over
Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.

On June 28", 1974, the Republic of South Viet Nam Government
affirmed its sovereignty over Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes at the Third United Nations Conference on the Law
of the Sea in Caracas, Venezuela. On May 5™ and 6, 1975, the
Republic of South Viet Nam Government announced its liberation
of Truong Sa archipelago, which had been under the control of
the Sai Gon Administration.

In September 1975, the delegation of the Republic of South Viet
Nam Government at the Colombo Meteorological Conference
stated that Hoang Sa archipelago is Viet Nam’s territories, and
requested that the Viet Nam's meteorological station in the
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archipelago to be registered in the WMO’s list of meteorological
stations (this station had previously been entered in the WMO's
list under the registration number 48.860).

4 s oW s s B
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The World Meteorological Organization’s document containing
information about Viet Nam’s Hoang Sa meteorological stations in 1973

After the country’s re-unification, the Socialist Republic of
Viet Nam has been promulgating many important legal
documents on its maritime zones and Hoang Sa and Truong
Sa archipelagoes. They include the 1977 Statement by the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam on Viet Nam'’s
Territorial Sea, Contiguous Zones, Exclusive Economic Zones,
and Continental Shelf; the 1982 Statement by the Government
of the Socialist Republic of Viet Nam on the Baselines for
measuring Viet Nam’s Territorial Sea; the 1994 Resolution of the
Fifth Session of the Ninth National Assembly of the Socialist
Republic of Viet Nam on the Ratification of the 1982 United
Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS); and the
2003 Law of the National Borders.
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In terms of administration, the Government of Viet Nam
made Truong Sa and Hoang Sa archipelagoes districts under
Dong Nai and Quang Nam - Da Nang provinces, respectively.
After some administrative revisions, Hoang Sa archipelago
is currently under Da Nang city, while Truong Sa archipelago
belongs to Khanh Hoa province.

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam has
repeatedly affirmed Viet Nam’s sovereignty over Hoang Sa
and Truong Sa archipelagoes in diplomatic notes sent to the
involved parties, in the statements of the Ministry of Foreign
Affairs, and in international meetings, including the WMO
meeting in Geneva (June 1980) and in the International
Geological Congress in Paris (July 1980).

Viet Nam has also issued white papers of 1979, 1981, and 1988
on the sovereignty of Viet Nam over Hoang Sa and Truong
Sa archipelagoes to affirm that these two archipelagoes are
inseparable territories of Viet Nam, and that Viet Nam has full
sovereignty over them in accordance with international law
and practice.

On March 14, 1988, the Ministry of Foreign Affairs of the
Socialist Republic of Viet Nam issued a statement condemning
the China’s act that caused military conflict in Truong Sa
archipelago and reaffirming Viet Nam's sovereignty over
Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.

In April 2007, the Government of Viet Nam established Truong
Sa Township, Song Tu Tay and Sinh Ton communes under
Truong Sa district in Truong Sa archipelago.
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Conclusion

In summary, there are three major points one can clearly
conclude with reference to the aforementioned historical
documents as well as international law and practice.

First, Viet Nam has actually possessed Hoang Sa and Truong
Sa archipelagoes for long since the time when the two
archipelagoes were not under the sovereignty of any other
country.

Second, for hundreds of years since the 17 century, Viet Nam
has indeed exercised its sovereignty over Hoang Sa and Truong
Sa archipelagoes in a continuous and peaceful manner.

Third, Viet Nam has always been proactive in protecting its
rights and titles against any intentions and actions that violate
Viet Nam'’s sovereignty, territorial integrity, and rights in Hoang
Sa and Truong Sa archipelagoes.
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Appendix

Some international documents and treaties related to Viet
Nam’s sovereignty over Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.

I. Cairo Declaration on November 27, 1943

When World War |l entered its fiercest stage, a conference of
the three powers of the Allies, namely the United Kingdom
of Great Britain & North Ireland, the United States of America,
and the Republic of China (represented by Chiang Kai-shek),
was in Cairo, Egypt. The Cairo Declaration, the outcome of the
conference, states that: “It is their purpose that Japan shall be
stripped off all the islands in the Pacific which she has seized
or occupied since the beginning of the first World War in 1914,
and that all the territories Japan has stolen from the Chinese,
such as Manchuria, Formosa, and the Pescadores, shall be
restored to the Republic of China.”

Inaccordancetothis statement, the three Great Allies expressed
their purpose to force Japan to return to the Republic of China
those territories that were seized from the Chinese, including
Manchuria, Formosa (Taiwan), and the Pescadores (Penghu),
without any mention of Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.
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Il. Potsdam Declaration on July 26, 1945

Heads of state and government of the United States of America,
the United Kingdom of Great Britain & North Ireland, and the
Republic of China declared that the terms given in the 1943
Cairo Declaration should be executed. After declaring war with
Japan in the Far East, the Union of Soviet Socialist Republics
also joined this Declaration.

lll. Treaty of Peace with Japan in 1951

The San Francisco Conference on the Treaty of Peace with
Japan was held from September 4" to 8", 1951 with the
attendance of 51 countries. Article 2 in Chapter Il of the draft
Treaty states that Japan shall renounce all rights, titles, and
claims to specific territories that are listed. These territories
include: Korea, Formosa (Taiwan), the Pescadores (Penghu),
the Kuril islands, the southern portion of Sakhalin island, the
Pacific islands, Antarctic areas, Truong Sa archipelago, and
Hoang Sa archipelago.

At the plenary session on September 5%, 1951, a proposal to
amend the language of Article 2 was made by stating that
Japan shall recognize the sovereignty of the People’s Republic
of China over Manchuria, Formosa and its adjacent islands,
the Pescadores, the Pratas islands, Hoang Sa archipelago, the
Amphirites, and the Macclesfield submerged cays, and Truong
Sa archipelago, and that Japan shall renounce all rights, titles,
and claims to these territories. The proposal was rejected by
the Conference with 46 against, 3 yes, and 2 abstain. Countries
that voted to reject this proposal include Argentina, Australia,
Belgium, Bolivia, Brazil, Cambodia, Canada, Sri Lanka, Chile,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica, Ecuador, Egypt, El
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Salvador, Ethiopia, France, Greece, Guatemala, Haiti, Honduras,
Indonesia, Iran, Iraq, Laos, Lebanon, Liberia, Luxembourg,
Mexico, the Netherlands, New Zealand, Nicaragua, Norway,
Pakistan, Panama, Paraguay, Peru, the Philippines, Saudi
Arabia, Syria, Turkey, the United Kingdom, the United States,
Viet Nam, and Japan.

As the result, Article 2 of Chapter Il, Treaty of Peace with Japan
states:
“(a) Japan recognizing the independence of Korea,
renounces all right, title and claim to Korea, including
the islands of Quelpart, Port Hamilton and Dagelet.

(b) Japan renounces all right, title and claim to Formosa and
the Pescadores.

(c) Japan renounces all right, title and claim to the Kurile islands,
and to that portion of Sakhalin and the islands adjacent to it
over which Japan acquired sovereignty as a consequence of
the Treaty of Portsmouth of September 5%, 1905.

(d) Japan renounces all right, title and claim in connection
with the League of Nations Mandate System, and accepts
the action of the United Nations Security Council of April
2, 1947, extending the trusteeship system to the Pacific
islands formerly under mandate to Japan.

(e) Japan renounces all claim to any right or title to or
interest in connection with any part of the Antarctic
area, whether deriving from the activities of Japanese
nationals or otherwise.

(f) Japan renounces all right, title and claim to the Spratly
Islands and to the Paracel Islands.”
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Apparently, the territories proclaimed by the 1943 Cairo
Declaration and the 1951 Treaty of Peace with Japan to be
under China’s sovereignty only include Taiwan and Penghu.
The fact that the Treaty of Peace with Japan places Taiwan
and Penghu together in one item (Item b), and Hoang Sa and
Truong Sa archipelagoes together in a separate item (Item f)
confirms that Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes are not
recognized as parts of China.

Also at the 1951 San Francisco Conference, on September
7th, 1951, Tran Van Huu, the head of the State of Viet
Nam’s delegation, declared that Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes have long been the territories of Viet Nam, and
that “to stifle the germs of discord, we affirm our right to the
Spratly and Paracel Islands, which have always belonged to Viet
Nam”. None of the representatives of 51 countries attending
the Conference objected to and/or expressed their wish to
reserve opinions about this statement.

All of these aforementioned documents and evidence clearly
demonstrate that international legal documents, from the
Cairo Declaration of November 27, 1943 (reaffirmed by the
Potsdam Declaration of July 26", 1945) to the San Francisco
Treaty of Peace with Japan of September 8", 1951, do not
recognize the sovereignty of any other countries over Viet
Nam’s Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes. Also, the fact
that none of the countries attending the 1951 San Francisco
Conference objected to or wished to reserve their opinion
on the statement of the Viet Nam’s delegation on Viet Nam’s
sovereignty over Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes
shows that the international community implicitly recognized
the sovereignty of Viet Nam over Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes.
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